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Bluetooth mode

Volume - | Previous track

Volume + | Next track

On | Off

Change mode:
Bluetooth, FM, Mp3

Play | Pause | Answer a call

Indicator

Indicator

Charging TYPE-C 5V

AUX

USB drive

microSD

~230V

TYPE-C 5V

==

USB TF

o . Charging | 3apsgka
o O Charged | 3apsxeH

ARM

@ Anpsunnyplitpp

1 Bluetooth nkdpul

2 Umeunjwy - | Gwjunpy mnh

3 Umeunjuy + | Zwgnpny mnh

4 Ubpunju] | whgunnfud

5 thnjuki) nkdfudp  Bluetooth, FM, MP3
6 Lijwquiplyt | Pause | quitigh
yunuuuwb

7 Miguitihp

8 Miguilihp

9 TYPE-C 5V {hgpurnpnuiip

10 AUX

11USB yphs

12 microSD

© Lpgpunjnpnuip

1 USB hgpunnphsp Judwnynud £
wnubdhl

2 Lhgpun|npnudp

3 Quitidyjnud £

(4

@ Funkce

1 Rezim Bluetooth

2 Hlasitost - | Pfedchozi skladba
3 Hlasitost + | Dalsi skladba

4 Zapnuto | vypnuto

5 Zménit rezim: Bluetooth, FM,
MP3

6 Prehrat | Pozastavit | Pfijmout
hovor

7 Indikator

8 Indikator

9 Nabijeni TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB disk

12 microSD

@ Nabijeni

1 USB nabijecka se prodava
samostatne

2 Nabijeni

3 Uctovano

EST

@ Funktsioonid

1 Bluetooth-reziim

2 Helitugevus - | eelmine lugu
3 Helitugevus + | jargmine lugu
4 Sees | valjas

5 Reziimi muutmine: Bluetooth,
FM, MP3

6 Esita | Peata | Kénele
vastamine

7 Naitaja

8 Naitaja

9 Laadib TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB-draiv

12 microSD

@ Laadimine

1 USB-laadijat mutakse eraldi
2 Laadimine

3 Laetud

AZE

@ Funksiyalar

1 Bluetooth rejimi

2 Hacmi - | 9vvalki mahni

3 Hacm + | Névbati iz

4 Aciq | Séndurildu

5 Dayisdirma rejimi: Bluetooth, FM,
MP3

6 Oyna | Fasila | Zangi cavablandirin
7 Gostarici
8 Gostarici
9 TYPE-C 5V-i doldurur
10 AUX
11 USB sirici
12 microSD
Sarj olunur
1 USB sarj cihazi ayrica satilir
2 Sarj olunur
3 Sarj edildi

DE

@ Funktionen

1 Bluetooth-Modus

2 Lautstérke - | Vorheriger Titel
3 Lautstérke + | Nachster Titel
4 Ein | aus

5 Modus andern: Bluetooth, FM,
MP3

6 Wiedergabe | Pause | Anruf
entgegennehmen

7 Indikator

8 Indikator

9 Laden von TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB Laufwerk

12 microSD

@ Aufladen

1 USB-Ladegerét ist separat
erhéltlich

2 Aufladen

3 Berechnet

Fl

@ Toiminnot

1 Bluetooth-tila

2 Aanenvoimakkuus - | Edellinen
kappale

3 Volume + | Seuraava kappale

4 Paalla | vinossa

5 Vaihda tilaa: Bluetooth, FM, MP3
6 Toista | Tauko | Vastaa puheluun
7 Indikaattori

8 Indikaattori

9 Lataus TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB-asema

12 microSD

@ Lataus

1 USB-laturi myydéan erikseen

2 Lataus

3 Ladattu

BEL

@ Oynkupii

1 Paxbim Bluetooth

2 TyyHacup - | MansapagHi Tpak

3 TyyHacub + | HactynHel Tpak

4 Bka. | Boika.

5 3meHa paxbimy: Bluetooth, FM,
MP3

6 MpaiirpasaxHe | May3a | Aakas
Ha 3BaHOK
7 IHabikaTap
8 Ingpbikatap
9 3apagka TYPE-C 5V
0 AUX
11 USB-Ha3zanaluBasbHik
12 microSD
@ 3apagka
1 3apagHas npbinaga USB
npagaeua acobHa
2 3apagka
3 3apagxaHa

ES
@ Funciones
1 Modo bluetooth
2 Volumen - | Pista anterior
3 Volumen + | Pista siguiente
4 En | apagado
5 Modo de cambio: Bluetooth,
FM, MP3
6 Reproducir | Pausar |
Responder una llamada
7 Indicador
8 Indicador
9 Carga TYPE-C 5V
10 AUX
11 unidad USB
12 microSD
Cargando
1 El cargador USB se vende por
separado
2 Cargando
3 Cargado

GEO

O gbisogeo

1 Bluetooth Ggg080

2 Jmgeyemds - | Gobs Bsbafg®o

3 dmpoemds + | 3990930 G930
4B3ON@05 | go8mdmm@os

5 dgp3wob Mggodo: Bluetooth, FM,
MP3

6 005353907 | 357705 | 2935L3bg GO
7 06035360

8 060gs¢™MG0

9 s(gbgs TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB o®5030

12 microSD

1 USB sd¢gb0 3o 39 04o@gds
2 @3¢y)b3
3 sdbOwo

GRE
@ Nerroupyisc
1 Aertoupyia Bluetooth
2 Evtaon - | Mponyovpevo Koppdtt
3'Evtaon + | Emopevo Koppdtt
4 316 | pokpl amo
5 AMayn Asttoupyiag: Bluetooth,
FM, MP3
6 Avamapaywyn | Mavon |
Amtévtnon KAfong
7 Agiktng
8 Agiktng
9 ®option TYPE-C 5V
0 AUX
11 Movada USB
12 microSD
@ ®oprion
1 O popTioTrg USB mwAeitat
EeXwPLOTA
2 ®option
3 PopTiopEva

KAZ

© Oynkumanap

1 Bluetooth pexumi

2 Kenemi - | AngbiHFbl Tpek
3 Kenemi + | Keneci Tpek

4 Kocynsl | ewipyni

5 Pexxumai esrepty: Bluetooth, FM,
MP3

6 OnHary | Kigipty | KoHbipayfa
>ayan 6epy

7 KepceTkil

8 KepceTkil

9 TYPE-C 5V 3apsaaray

10 AUX

11 USB auck

12 microSD

@ 3apaaranypa

1 USB 3apsaTafbilbl 6enek
catbinagpl

2 3apaartanyna

3 3apaarangpl

RU

© Oynkuun

1 Pexm Bluetooth

2 TpomkocTb- |MpeabiayLwuin Tpek
3 FpomkocTb+ | Creaytowuii Tpek
4 Bkn | Bbikn

5 CmeHa pexuma: Bluetooth, FM,
MP3

6 BocnpousseseHue | Maysa |
OTBETUTb Ha 3BOHOK

7 Wnawnkatop

8 Nnamkatop

9 Pasbem gna TYPE-C 5V

10 JInHeiiHbIN BXOA

11 ®newxaUSB

12 Kapta MicroSD

@ 3apaaka

1 USB agantep npuobpertaetcs
OTAENbHO

2 3apaaka

3 3apsxeH

HR /CNR

@ Funkcije

1 Bluetooth nacin rada

2 Glasnoca - | Prethodna pjesma
3 Glasnoca + | Sljedeca pjesma
4 UKj. | Iskljuceno

5 Promijenite nacin rada: Bluetooth,
FM, MP3

6 Reproduciraj | Pauziraj |
Odgovorite na poziv

7 Indikator

8 Indikator

9 Punjenje TYPE-C 5V

11 USB pogon

12 microSD

@ Punjenje

1 USB punjac se prodaje zasebno
2 Punjenje

3 Napunjeno

PL

© Funkcje

1 Tryb Bluetooth

2 Gtosnos¢ - | Poprzedni utwor
3 Gtosnos¢ + | Nastepny utwor
4 0n | poza

5 Zmiana trybu: Bluetooth, FM,

MP3

6 Odtworz | Pauza | Odbierz

potaczenie

7 Wskaznik

8 Wskaznik

9 tadowanie TYPE-C 5V

10 AUX

11 dysk USB

12 microSD
tadowanie

1 tadowarka USB jest

sprzedawana oddzielnie

2 tadowanie

3 Natadowany

SLvV
© Funkcije
1 Bluetooth nacin
2 Glasnost - | Prej$nja skladba
3 Glasnost + | Naslednja skladba
4 Na | izklju¢eno
5 Sprememba nacina: Bluetooth,
FM, MP3
6 Predvajaj | Premor | Sprejem
klica
7 Kazalnik
8 Kazalnik
9 Polnjenje TYPE-C 5V
10 AUX
11 Pogon USB
12 microSD
Polnjenje
1 USB polnilnik se prodaja lo¢eno
2 Polnjenje
3 Napolnjeno

HUN
@ Funkciok
1 Bluetooth mod
2 Hanger6 - | EI6z6 szam
3 Volume + | Next track
4 Be | ki
5 Médvaltas: Bluetooth, FM, MP3
6 Lejatszas | Szunet | Hivas
fogadasa
7 Indikator
8 Indikator
9 TYPE-C 5V toltése
10 AUX
11 USB meghajtd
12 microSD
Toltés
1 Az USB tolt6t kaldn kell
megvasarolni
2 Toltés
3 Toltott

RO
@ Functii
1 Mod Bluetooth
2 Volum - | Pista anterioara
3 Volum + | Urmatoarea piesa
4 Pe | oprit
5 Schimbati modul: Bluetooth, FM,
MP3
6 Redare | Pauza | Raspundeti la
un apel
7 Indicator
8 Indicator
9 Incarcare TYPE-C 5V
10 AUX
11 drive USB
12 microSD
Incarcare
1 Incarcatorul USB se vinde
separat
2 Incarcare
3 Incarcat

SVK

@ Funkcie

1 Rezim Bluetooth

2 Hlasitost - | Predchadzajuca stopa
3 Hlasitost + | Dalsia skladba

4 Zapnuté | vypnuty

5 Rezim zmeny: Bluetooth, FM, MP3
6 Prehrat’ | Pozastavit' | Prijat” hovor
7 Ukazovatel

8 Ukazovatel

9 Nabijanie TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB disk

12 microSD

@ Nabijanie

1 USB nabijacka sa predava
samostatne

2 Nabijanie

3 Spoplatnené



SWE

@ Funktioner

1 Bluetooth-lage

2 Volym - | Féregaende spar
3 Volym + | Nésta spar

4 Pa|av

5 Andra lage: Bluetooth, FM,
MP3

6 Spela | Paus | Svara pa ett

samtal

7 Indikator

8 Indikator

9 Laddar TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB-enhet

12 microSD

@ Laddar

1 USB-laddare séljs separat

2 Laddar

3 Laddad

UKR

@ Oynkuii

1 Pexxum Bluetooth

2 TyyuHictb - | MonepeaHs gopixka
3 TyyHicTb + | HactynHa gopixka
4 YBIMK. | BAMK.

5 3MiHuUTK pexxnm: Bluetooth, FM,
MP3

6 BigtBoputw | Maysa | Bignosictu
Ha A3BiHOK

7 MokasHuk

8 MokasHuk

9 3apsaaka TYPE-C 5V

10 AUX

11 USB-HakonuuyBau

12 microSD

@ 3apapka

1 3apsaaHuii npuctpin USB
NpOAAETLCA OKPEMO

2 3apsagka

3 3apagxaerbca

e Bluetooth connecton

BT — +

G M »

NOTES: In the case you are asked to enter a password, simply enter ‘0000’

<@ Buetoon [

0 G22 @

uze

@ vazifalar

1 Bluetooth rejimi

2 Tovush - | Oldingi trek

3 Volume + | Keyingi trek

4 Yogilgan | yopiq

5 O'zgartirish tartibi:
Bluetooth, FM, MP3

6 Play | Pause | Qo'ng'iroqqa
javob bering

7 Ko'rsatkich

8 Ko'rsatkich

9 TYPE-C 5V quvvatlanmoqda
10 AUX

11 USB-disk

12 microSD

@ Zaryadlanmoqda

1 USB zaryadlovchi qurilmasi
alohida sotiladi

2 Zaryadlanmoqda

3 Zaryadlangan

Select Bluetooth mode
Bbi6paTh pexxuM Bluetooth

O o Pairing (fast flicker)

. e Connected
O o Playback (slow flicker)

0 Using two G22 at the same time (TWS mode)

= 19
v

(1 wo+

Turn on the bluetooth
o on your phone
and connect to the G22

Turn off the bluetooth on your phone

Turn on both speakers

Select Bluetooth mode on both speakers .

Long press the Play button on any speaker

<48} Bluetooth

] G22

D

A
- 1

Gw®+

@

uUsB TF
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3.5 mm (M) - 3.5 mm (M) cable

External sound sourse

ARM

© Hiuerooth gt

1 Clunpbip Bluetooth ntdfuip

2 Airmquiljgnud (wpug puppnid)

3 Uhugud &

4 Ujwquipynud (jpuitinun puppenud)
LCNRULEL. Ul nhugpnul, tpp dbquiihg
Jutnpnud kb qupnbupun Umnpugpl,
wupquiygbu Ununpugptp «0000»

© Uaduntiy oquusgublae] byl
G22 (TWS nhdud)

1 Ubgunntip dbp htnwjunuh Bluetooth- p
2 Uhwgptip kplym pupdpuiunutitipp

3 Byt pupdpuipunutitiph Ypw plwnptp
Bluetooth ntidpul

4 Bplyup utndtp Playwiljugus
pupdpuifunuh g gl yndulp

5 Uhwgptip dkip hknwjunuh Bluetooth- p b
uhwgtip G22- ht

© AUX ijwguplouip

35Ul (U) - 35t (U) dwymu

Upwnuphl dwyjliught upmpwp

cz

© Bluetooth pripojeni

1 Vyberte rezim Bluetooth

2 Parovani (rychlé blikani)

3 Pripojeno

4 Prehravani (pomalé blikani)
POZNAMKY: V piipadé, 7e budete pozadani
0 zadani hesla, jednoduse zadejte 0000
@ Pousivani dvou G22 soucasné
(rezim TWS)

1 Vypnéte Bluetooth na telefonu

2 Zapnéte oba reproduktory

3 Na obou reproduktorech vyberte rezim
Bluetooth

4 Dlouze stisknéte tlacitko Prehrat na
libovolném reproduktoru

5 Zapnéte Bluetooth na telefonu a pripojte
se ke G22

@ Piehravani AUX

Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

Externi zvukovy zdroj

AZE

© Bluetooth baglantisi

1 Bluetooth rejimini segin

2 Ciitlasma (stiratli titrama)

3 dlagadar

4 Yenidan oxutma (yavas yanip sonma)
QEYDLOR: Bir parol daxil etmayiniz istanirsa,
sadaca "0000" yazin

@ Eyni zamanda iki G22 istifada etmak
(TWS rejimi)

1 Telefonunuzdaki bluetoothu sondiiriin

2 Har iki spikeri do yandinn

3 Har iki dinamikda Bluetooth rejimini segin
4 Har hansi bir hoparlorda Oynat diymasini
uzun miiddat basin

5 Telefonunuzdaki bluetoothu agin ve
G22-ya qosulun

© AUX oynatma

3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Xarici sas manbayi

DE

© Bluetooth-Verbindung

1 Bluetooth-Modus auswahlen

2 Pairing (schnelles Flackern)

3In Verbindung gebracht

4 Wiedergabe (langsames Flimmern)
HINWEISE: Wenn Sie aufgefordert werden, ein
Passwort einzugeben, geben Sie einfach
"0000" ein.

@ Verwendung von zwei G22 gleichzeitig
(TWS-Modus)

1 Schalten Sie das Bluetooth lhres Telefons aus
2 Schalten Sie beide Lautsprecher ein

3 Wahlen Sie den Bluetooth-Modus fiir beide
Lautsprecher

4 Driicken Sie lange die Wiedergabetaste an
einem beliebigen Lautsprecher

5 Schalten Sie das Bluetooth lhres Telefons ein
und stellen Sie eine Verbindung zum G22 her
© AUX-Wiedergabe

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) Kabel

Externe Soundquelle

BEL

© Naaniouskke Bluetooth

1 BoibepbiLie paxbim Bluetooth

2 CnanyusHHe (xyTkae MiraLieHHe)

3 MaartouaHb!

4 MNpaiirpaBaHHe (NaBosibHae MiraLieHHe)
3AVBATI: Y Bbinaaky, kani Bam Gyase
npanaxasaHa ysecLii napob, npocTa
yBAzgiue "0000"

o BbiKapbictaHHe aByx G22
apHauacosa (paxbiv TWS)

1 Boikntoubite Bluetooth Ha Tanedore
2 Yntoublue abogsa AbiHamiki

3 BoibepbiLie paxbim Bluetooth Ha
abesj3BrOX KasOHKax

4 [loyri HaujcK Ha KHOMKY NpaiirpaBaHHs
Ha Nt0BbIM AbIHaMiKy

5 Ykntoubite Bluetooth Ha Tanedore i
nagkntoublLecs ga G22

© AUX npaiirpasane

3,5mm (M) - 3,5 Mm (M) kabenb
3HeLwH ryK Kicabl

ES

© Conexién Bluetooth

1 Seleccione el modo Bluetooth

2 Emparejamiento (parpadeo rapido)

3 Conectado

4 Reproduccion (parpadeo lento)
NOTAS: En el caso de que se le solicite
ingresar una contrasefia, simplemente
ingrese "0000"

@ Usando dos G22 al mismo tiempo
(modo TWS)

1 Apaga el bluetooth de tu teléfono

2 Enciende ambos altavoces

3 Seleccione el modo Bluetooth en ambos
altavoces

4 Mantenga presionado el boton
Reproducir en cualquier altavoz

5 Encienda el bluetooth de su teléfono y
conéctese al G22

© Reproduccién AUX

Cable de 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
Fuente de sonido externo

EST

© Bluetooth-iihendus

1 Valige Bluetooth-reziim

2 Sidumine (kiire vérelus)

3 Uhendatud

4 Taasesitus (aeglane vérelus)
MARKUSED: Kui teil palutakse sisestada
paroo, sisestage lihtsalt "0000"

@ Kahe G22 kasutamine korraga
(TWS-reziim)

1 Lulitage telefonis Bluetooth valja

2 Lillitage molemad kélarid sisse

3 Valige molema kolari Bluetooth-reziim
4 Vajutage pikalt mis tahes kélari nuppu
Esita

5 Llitage telefonis sisse Bluetooth ja
thendage seade G22

© AUX taasesitus

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kaabel

Valine heli

GRE

© xuvSeon Bluetooth

1 Emdoyn Aettoupyiog Bluetooth

2 20¢euEn (vpriyopo TpepdTanypa)

3 Tuvdedepévog

4 Avamapaywyn (apyd Tpepdmatypa)
THMEIQZEIE: T mepinTwon Tov oog
{nmBei vax el00yAyETE Evay KWEIKO
Tipdoaong omAWG TANKTPOAOYAOTE
"0000"

O Xpiion Svo G22 Tautdxpova
(Aerroupyia TWS)

1 Amevepyormoujote To Bluetooth oto
TEPWVO o0

2 Evepyomouiate kow Ta §0o nygio

3 EmAéEte T Aettoupyiar Bluetooth kau otat
800 nyela

4 MormoTe TOPATETOUEVO TO KOURTT
Avomoporywyr o€ OTIOIOSHTOTE NxEio
5 Evepyoroujate o Bluetooth ato
TAEQUVO 00 Kat auvSebeite aTo G22
© Avamapaywyi AUX

KoAwdio 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
EEWTEPIKO rx0

Fi

© Bluetooth-yhteys
1 Valitse Bluetooth-tila
2 Pariliitos (nopea valkkyminen)

3 Yhdistetty

4 Toisto (hidas valkkyminen)
HUOMAUTUKSET: Jos sinua pyydetaan
antamaan salasana, kirjoita "0000"

@ Kahden G22: n kiytts

GEO

© Biuetooth goigloeo

1506090 Bluetooth G080

2 @sfigzoegds (e godgodo)

3 ©5393800¢9005

4 3336 (Byeo 30d30d0)

960d36900: 08 FgBorbgggsdo, 0rr) :gg9b
3mpobmgom 3stmeol 8gygsbal, 1idGwmE
80396900 "0000"

(TWS-tila)

1 Sammuta Bluetooth puhelimessa

2 Kytke molemmat kaiuttimet péalle
3 Valitse Bluetooth-tila molemmista
kaiuttimista

4 Paina pitkdan minkd tahansa kaiuttimen
Toista-painiketta

5 Kytke puhelimen Bluetooth paalle ja
muodosta yhteys G22: een

© AUX-toisto

3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kaapeli

Ulkoinen &énilahde

HR/CNR

© Bluetooth povezivanje

1 Odaberite Bluetooth nacin

2 Uparivanje (brzo treperenje)

3 Povezano

4 Reprodukcija (sporo treperenje)
NAPOMENE: U slucaju da se od vas trazi da
unesete lozinku, jednostavno unesite
"0000"

@ Koristenje dva G22 istodobno

(TWS nacin)

1 Iskljucite bluetooth na telefonu

2 Ukljucite oba zvucnika

3 Odaberite Bluetooth nacin rada na oba
zvucnika

4 Dugo pritisnite gumb Reproduciraj na bilo
kojem zvucniku

5 Ukljucite bluetooth na telefonu i povezite
sesG22

© AUX reprodukcija

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Vanjski izvor zvuka

Oy TSR 0 G22- ol
33Beygfigds (TWS tiggo80)

1 39806090 oo Gowgambols
Bluetooth

2 Bationgo 039 ©obsdogo

3 506Bogo» Bluetooth Gyjodo m@ogy
@©obsdogby

4 obsb ©3530M90 Lol Play
B6R0bdog obsdogl

5 Bs0090» Bluetooth oxg39bb (ygemgembby
© 7139300600 G22-s

© AUX s

3583 (9) - 3.5 80 (9) 330

%) b0l figgges

HUN

© Bluetooth-kapcsolat

1 Valassza a Bluetooth médot

2 Parositas (gyors villogas)

3 csatlakoztatva

4 Lejatszas (lassu villogas)
MEGJEGYZESEK: Abban az esetben, ha
Jelszot kérnek, egyszerden irja be a "0000"
@ Két G22 egyidejii hasznalata
(TWS méd)

1 Kapcsolja ki a Bluetooth-ot a telefonjan
2 Kapcsolja be mindkét hangszorot

3 Valassza ki a Bluetooth médot mindkét
hangszéron

4 Hosszan nyomja meg barmelyik
hangszoro Play gombjat

5 Kapcsolja be a Bluetooth-ot a telefonjan,
és csatlakozzon a G22-hez

© AUX lejatszas

3,5 mm (M) - 35 mm (M) kébel

Kiils6 hangforras



KAZ
© Bluetooth KockpiLbI
1 Bluetooth pexumiH TaHAaHbI3
2 XynTay (bl1aam XbinbuibikTay)
3 Kocbinabl
4 OifHary (6asy XbinbinbIKTay)
ECKEPTTE/IEP: Erep ci3aeH Naponb exrizy
anca, >ait «0000» TepiHi3
Bip yakpiTTa exi G22 naiiganany
(TWS pexwmmi)
1 TenedoHparbi bluetooth kbizverin
eLLipiHi3
2 EKi AMHaMUKT Aie KOCbIHbI3
3 Exi gnHammkteH ge Bluetooth pexxamin
TaHfjaHbI3
4 Kes kenreH guHamukeri OiiHary TyiMeciH
y3aK 6acbiHbi3
5 TenedoHbIHbI3AafbI bluetooth KOCbIHBI3
KaHe G22-Te KOCbIIbIHbI3
© AUX oiinary
3,5 MM (M) - 3,5 mm (M) kabeni
CbIpTKbI AbIObIC kO3

RU
© Coeaunenne no Bluetooth
1 Boibpatb pexum Bluetooth
2 Mouck TeneoHa (6bICTpoe MepLiaHe)
3 MoacoeanHer
4 Bocnpou3sseaeHue (MeaieHHoe
MepLaHe)
MPYUMEYAHWE: ecn Bac nonpocaT Bsectit
aposib, BBeAuTe "0000"

Wcnonb3osahkme asyx G22
opHoBpemeHHO (pexxum TWS)
1 OrkntounTe 6110TyC Ha TenedoHe
2 BatounTe 0be KONIOHKM
3 Buibepute pexxum 6a10TyC Ha 06onX
KOJIOHKaX
4 J)vHHOe Hax@Tue Ha KHonky Play Ha
o6l KonoHKe
5 Brrounte 6t0TyC Ha TenedoHe v

oAKNKOUMTECH K G22
Mpocnywmeanme yepes MHeMHbIA

BXOA
Kabenb 3.5 mm (M) - 3.5 mm (M)
BHELWHWI UCTOUHIK 3ByKa

SWE

© Bluetooth-anslutning

1 Vélj Bluetooth-lage

2 Paming (snabb flimmer)

3 Ansluten

4 Uppspelning (I&ngsam flimmer)
ANMARKNINGAR: Om du ombeds att
ange ett [6senord anger du helt enkelt
"0000"

@ Anvinda tva G22 samtidigt
(TWS-lige)

1 Stéing av Bluetooth pa din telefon

2 Sétt pa bada hogtalara

3 Valj Bluetooth-lage pa bada hogtalama
4Tryck lange pa Play-knappen pé valfri
hogtalare

5 SI& pa Bluetooth pa din telefon och
anslut till G22

© AUX-uppspelning

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel
Externt ljud sourse

PL

© Polaczenie Bluetooth

1 Wybierz tryb Bluetooth

2 Parowanie (szybkie migotanie)

3 Pofgczony

4 Odtwarzanie (wolne migotanie)

UWAGI: jesli zostaniesz poproszony o
wprowadzeme hasta, po prostu wprowadz

000"
0 Uzywanie dwéch G22 w tym samym
czasie (tryb TWS)
1 Wytacz Bluetooth w telefonie
2 Wiacz oba gtosniki
3 Wybierz tryb Bluetooth na obu gtosnikach
4 Dhugo nacisnij przycisk Play na dowolnym
glosniku
ég&acz Bluetooth w telefonie i pofacz sie z

© Odtwarzanie AUX
Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
Zewnetrzne zrodto dzwigku

SV

© Povezava Bluetooth

1 Izberite nacin Bluetooth

2 Seznanjanje (hitro utripanje)

3 Povezano

4 Predvajanje (pocasno utripanje)

OPOMBE: V primeru, da morate vnesti geslo,
preprosto vnesite "0000"

@ Uporaba dveh G22 hkrati (naéin TWS)
1 Izklopite bluetooth na telefonu

2 Vklopite oba zvocnika

3 Izberite nacin Bluetooth na obeh zvocnikih
4 Dolgo pritisnite gumb za predvajanje na
katerem koli zvocniku

5 Vklopite bluetooth na telefonu in se
povezite z G22

© AUX predvajanje

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Zunanji zvocni vir

UKR

© Migiouenns Bluetooth

1 BubepiTb pexxm Bluetooth

2 CronyyeHHa (LBKAKE MEPEXTIHHS)

3 MigknoueHo

4 BiaTBOpeHHs (NOBiNbHE MepexTiHHS)
MPUMITKM: Alkwio Bac nonpocaTs BBECTU
naposib, NPOCTO BBEATs "0000"

0 Bukopucranna asox G22 ogHouacHo
(pexxum TWS)

1 BumkriTh Bluetooth Ha TenedoHi

2 YBIMKHITb 061148 AVHaMiKV

3 Bubepib pexxm Bluetooth Ha o6ox
AVHaMiKax

4 TpuBasne HATUCKaHHs KHOMKY BIATBOPEHHS
Ha By/1b-AKOMY AuHaMiKy

5 YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedoHi Ta
nigkatouiTbCA A0 G22

© AUX sigTBOpEHHA

3,5 MM (M) - 3,5 mm (M) kabens
30BHiLLHIl 3BYKOBWIA Akepeno

RO
© Conectare Bluetooth
1 Selectati modul Bluetooth
2 Asociere (palpaire rapida)
3 Conectat
4 Redare (palpaire lenta)
NOTE: In cazul in care vi se cere sa
introduceti o parola, pur si simplu
introduceti ,0000"

Utilizarea a doua G22 in acelasi
timp (modul TWS)
1 Opriti bluetooth-ul de pe telefon
2 Porniti ambele difuzoare
3 Selectati modul Bluetooth pe ambele
difuzoare
4 Apsati lung butonul Redare de pe orice
difuzor
5 Porniti bluetooth-ul de pe telefon si
conectati-va la G22
© Redare AUX
Cablu 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
Sunet extern

SVK
9 Pripojenie Bluetooth

berte rezim Bluetooth
2 Parcvanle (rychle blikanie)
3 Pripojené
4 Prehravanie (pomalé blikanie)
POZNAMKY: V ripade, Ze budete
poziadani o zadanie hesla, jednoducho
zadajte ,0000"

Pouzitie dvoch G22 sicasne
(rezim TWS)
1 Vypnite bluetooth na telefone
2 ZaEnlte obidva reproduktory

erte rezim Bluetooth na oboch

reprod uktoroch
4 Dlho stlacte tlacidlo Prehrat na
Iubovolnom reproduktore
5 Zapnite bluetooth na telefone a pripojte
saku G22
© Prehravanie AUX
Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
Vonkajsi zvukovy zdroj

uzs

© Bluetooth ulagichi

1 Bluetooth rejimini tanlang

2 Juftlik (tez miltillash)

3 Ulangan

41jro (sekin miltillash)

Izohlar: Agar sizdan parol so'ralsa,
shunchaki "0000" ragamini kiriting

@ Bir vaqtning ozida ikkita G22 dan
foydalanish (TWS rejimi)

1 Telefoningizdagi bluetooth-ni o'chirib
qo'ying

2 Ikkala karnayni ham yoging

3 Ikkala karnayda ham Bluetooth rejimini
tanlang

4 Har qanday karnayda "Play"
tugmachasini uzog bosing

5 Telefoningizda bluetooth-ni yoqing va
G22-ga ulaning

© AUXiijro etish

3,5mm (M) - 3,5 mm (M) simi

Tashgi ovoz manbai

e FM radio

e PLAY/PAUSE, BLUETOOTH/MP3 MODE

Connect the TYPE-C cable
(this is the antenna)

o ==
AUX USB TF

Connect to your
smartphone via Bluetooth

or

D
DC5V
»"'l ¥ .
BT — 4+ O M »
ki A

e Select FM radio mode

e Long press 3 sec - start auto se'érching

o Wait ~2-3 min

e Phone call

BT — + O M »

Short press - answer | finish call

o e Click - previous/

next station

®©E@

Insert USB drive
with Mp3 files

o DC5V
Search Insert microSD
O e and store stations card with Mp3 files
. o Listening
the radio
SHORT PRESS

W ... o Bluetooth mode

- ~ I P I— o Previous track
( \
+ Y Re— o Next track

] - o Change mode

Bluetooth/MP3/FM

\ AR o Play|pause | Answer call

LONG PRESS

=<

ARM
0O P™MOUrN

1 Uhugpbip TYPE-C twynipup

(uw wibhunjup £

2 Clunplip FM numpmgh nbdhd

3 Bplyup ubimtp 3 Upl. Ulpulip winntwn

npnlnudp

4 Uwuubip 2-3 pogls

5 Ulinuftp - trurfunpy / hwignpn, upuitip

6 Npnitkp b uywhtip Gupuibiibpp

7 fhwnhn unud

@ Zmwjunuuquiy

U duning - wunue | wdupal
uiigp

}9 PLAY / PAUSE, BLUETOOTH / MP3

bl

1 Unuaghp dbp wifuppdnthls Bluetooth- b
Uhgngm]

2t

3 Shyuptp USB uljurdunuly Mp3 $ugtipny
4l

5 Stunpbip microSD puiptn Mp3 s tipny
YUCORT UUUAM,

1 Bluetooth nbdul

2 Giunpn minh

3 Zwonpr munh

4®njubp nkduip Bluetooth / MP3 / FM

5 Uuquipl | Pause | quitigh upunnurufals
BLYUC UGUDKL

6 Umeunup potmuf £

7 Quiip pumdpugnud

8 Uk | wiigunnduws

a

O FM radio

1 Pfipojte kabel TYPE-C (to je anténa)

2 Vyberte rezim radia FM

3 Dlouhym stisknutim 3 sekundy - zahajite
automatické vyhledavani

4 Pockejte 2-3 minuty

5 Kliknéte - predchozi / nasledujici stanice
6 Vyhledavejte a ukladejte stanice

7 Poslech radia

@ Telefonat

Kratké stisknuti - odpovéd' | dokoncit hovor
@ PREHRAVANI / PAUZA, REZIM
BLUETOOTH / MP3

1 Pfipojte se ke svému smartphonu pres
Bluetooth

2 nebo

3 Vlozte jednotku USB se soubory MP3

4 nebo

5 Vlozte kartu microSD se soubory MP3
KRATKY TISK

1 Rezim Bluetooth

2 Pfedchozi skladba

3 Dalsi skladba

4 Zméfite rezim Bluetooth / MP3 / FM

5 Prehrat | Pozastavit | Prijmout hovor
DLOUHY TISK

6 Snizit hlasitost

7 Zvysit hlasitost

8 Zapnuto | vypnuto

AZE

O FM radio

1 TYPE-C kabelini gosun (bu antenadir)

2 FM radio rejimini segin

3 3 saniys uzun basin - avtomatik axtarisa
baglayin

4 2-3 daqigs gozlayin

5 9wvalki / névbati stansiyaya vurun

6 Stansiyalari axtarin va saxlayin

7 Radio dinlamak

@ Telefon zangi

Qisa matbuat - cavab | Zangi bitir

@ OYUN / PAZA, BLUETOOTH / MP3
MODU

1 Smartfonunuza Bluetooth vasitasila
qosulun

2vaya

3 Mp3 fayllari ila USB stiriictisti daxil edin
4vaya

5 Mp3 fayllari ils microSD karti daxil edin
QISA MOTBUAT

1 Bluetooth rejimi

2 9wvalki trek

3 Névbati track

4 Bluetooth / MP3 / FM rejimini dayisdirin
5 Oynat | Duraklat | Zengi cavablandirnn
UZUN PRESS

6 Ses asagi

7 Sesi artir

8 Aciq | Séndiirildi

DE

O FM-Radio

1 SchlieBen Sie das TYPE-C-Kabel an

(dies ist eine Antenne).

2 Wahlen Sie den UKW-Radiomodus

3 Driicken Sie 3 Sekunden lang - starten Sie
die automatische Suche

4 Warten Sie 2-3 Minuten

5 Klicken Sie auf - vorherige / nachste Station
6 Stationen suchen und speichern

7 Radio horen

@ Anruf

Kurz driicken - antworten | Anruf beenden
© PLAY / PAUSE, BLUETOOTH /
MP3-MODUS

1 Stellen Sie tiber Bluetooth eine Verbindung
zu Ihrem Smartphone her

2 oder

3 USB-Laufwerk mit MP3-Dateien einlegen
4 oder

5 Legen Sie eine microSD-Karte mit
MP3-Dateien ein

KURZE PRESSE

1 Bluetooth-Modus

2 Vorheriges Lied

3 Nachster Titel

4 Andern Sie den Modus Bluetooth / MP3 /

™M

5 Wiedergabe | Pause | Anruf
entgegennehmen

LANGE DRUCKEN

6 Lautstarke runter

7 Lautstarke erhchen

8 Ein|aus

BEL

O FM-papsié

1 Magkntoubiye kabenb TYPE-C

(rata aHT3Ha)

2 BuibepbiLie paxbiM FM-pagpié

3 [loyri Haujick 3 cekyHabl - NauHile
ayTamaTbluHbl NOWYK

4 Mavakaiue 2-3 MiH

5 HaujicHiue - nanspagHas / HacTynHas
CTaHUpIA

6 MMouwyk i 3axoyBaHHe CTaHLbIA

7 Cnyxato pagplé

@ Tanegponnbi 38aroK

KapoTki Haljick - agKas | ckoHubILb
3BaHOK

@ Npaiirpasante / naysa, paxbiv
BLUETOOTH / MP3

1 Maaknroubileca Aa cMapTdoHa npas
Bluetooth

2 ansbo

3 Ycrayue USB-HazanalwsanbHik 3
daitnami Mp3

4 ansbo

5 Ycrayue kapty MicroSD 3 ¢aitnami Mp3
KPATKI MP3C

1 Paxbim Bluetooth

2 ManapaaHi Tpak

3 HactynHbl Tp3k

4 3meiLe paxbim Bluetooth / MP3 / FM
5 Mpaiirpasatte | May3a | Aakas Ha

3BaHOK

AOYTI HALLICK

6 MaMeHWbILb ry4HacLp
7 MaBaniubilb ryqHacub
8 Bian. | Bika.

ES

@ Radio FM

1 Conecte el cable TYPE-C (esta es la
antena)

2 Seleccione el modo de radio FM

3 Pulsacion larga durante 3 segundos -
inicia la bisqueda automatica

4 Espere 2-3 minutos

5 Haga clic en - estacion anterior /
siguiente

6 Buscar y almacenar estaciones

7 Escuchando la radio

@ Llamada telefénica

Pulsacion corta - respuesta | terminar
llamada .

@ REPRODUCCION / PAUSA, MODO
BLUETOOTH / MP3

1 Conéctese a su teléfono inteligente a
través de Bluetooth

20
3 Inserte una unidad USB con archivos
MP3

40
5 Inserte la tarjeta microSD con archivos
MP3

PRENSA CORTA

1 Modo bluetooth

2 Pista anterior

3 Siguiente pista

4 Cambiar modo Bluetooth / MP3 / FM
5 Reproducir | Pausar | Responder una
llamada

PULSACION LARGA

6 Bajar volumen

7 Sube el volumen

8 En| apagado

EST

@ FM-raadio

1 Uhendage TYPE-C-kaabel (see on
antenn)

2 Valige FM-raadio reziim

3 Vajutage pikalt 3 sekundit - alustage
automaatset otsimist

4 Oodake 2-3 minutit

5 Kiopsake - eelmine / jargmine jaam
6 Jaamade otsimine ja salvestamine

7 Raadio kuulamine

@ Telefonikéne

Liihike vajutus - vastus | I6petage kdne
@ ESITA / PAUS, BLUETOOTH / MP3
REZIIM

1 Uhendage nutitelefoniga Bluetoothi
kaudu

2 Vi

3 Sisestage MP3-failidega USB-draiv
4 voi

5 Sisestage MP3-failidega microSD-kaart
LUHIKE PRESS

1 Bluetooth-reziim

2 Eelmine lugu

3 Jargmine lugu

4 Vaheta reziimi Bluetooth / MP3 / FM
5 Esita | Peata | K&nele vastamine
PIKA PRESS

1 Haél maha

2 Helitugevuse suurendamine

3 Sees | valjas

GRE

@ Pasiopwvo FM

1 XuvSéate To kaAwdio TYPE-C

(o givon keparior)

2 EmAege Aertoupyia padiogiovou FM

3 MatioTe TapateTapeva 3
SeuTepOAeTTA - EEKIVAOTE TNV QUTOROTN
avaditon

4 Nepipevete 2-3 Aemté

5 K&vTe KAIK - TTpONYOUpEVOG / EMOHEVOG
aTodpog

6 Avaditnon kat anoBrkeuan oTabpwv
7 AkovyovTag padloQuvo

@ TAepwviki kKAjon

ZUVTOHO TUTIO - amévTnon | oAokAfpwan

kAjonc

@ AEITOYPTIA PLAY / PAUSE,
BLUETOOTH / MP3

1 SuvdeBeite aTo smartphone oag péow
B\uetooth

21
3 Tonoeemo’re povéda USB pe apyeiar
p3

5 Tonoesrr']o'rs K&pTa microSD pe apyeia
Mp3

p.
ZYNTOMH MIEZH
1 Aertoupyia Bluetooth
2 [1ponyoupEevo KoppdTL
3 EMOUEVO KOPUATL
4 AMayn Aettoupyiog Bluetooth / MP3 /
M

5 Avamapaywyn | Mowon | Amévtnon
A

KAAoNng
MAPATETAMENO MATHMA
6 XopnAwoe to

7 Evtoon mévw

8 ITi¢ | pakpia amd

YPE-C-kaapeli (tdéméa on antenni)
2 Valitse FM-radiotila

3 Pitka painallus 3 sekuntia - aloita
automaattinen haku

4 Odota 2-3 minuuttia

5 Napsauta - edellinen / seuraava asema
6 Etsi ja tallenna asemia

7 Radion kuuntelu

@ Puhelu

Lyhyt painallus - vastaus | lopeta puhelu
é TOISTO / TAUKO, BLUETOOTH /
MP3-TILA

1 Yhdista alypuhelimeesi Bluetoothin
kautta

2 tai

3 Aseta MP3-tiedostoinen USB-asema
4 tai

5 Aseta microSD-kortti Mp3-tiedostoilla
LYHYT PAINOS

1 Bluetooth-tila

2 Edellinen kappale

3 Seuraava kappale

4 Vaihda tilaa Bluetooth / MP3 / FM

5 Toista | Tauko | Vastaa puheluun
PITKA PAINALLUS

6 Adnenvoimakkuutta pienemmalle

7 Aéni kovemmalle

8 P4illa | vinossa

HR/CNR

@ FM radio

1 Spojite TYPE-C kabel (ovo je antena)

2 Odaberite nacin FM radija

3 Dugo pritisnite 3 sekunde - zapocnite
automatsko pretrazivanje

4 Pricekajte 2-3 min

5 Kliknite - prethodna / sljedeca postaja
6 Pretrazite i pohranite stanice

7 Slusanje radija

@ Telefonski poziv

Kratki pritisak - odgovor | zavrsiti poziv
© PLAY / PAUSE, BLUETOOTH / MP3
MODE

1 Povefite se sa svojim pametnim
telefonom putem Bluetootha

2ili

3 Umetnite USB pogon s MP3 datotekama
4ili

5 Umetnite microSD karticu s MP3
datotekama

KRATAK TISAK

1 Bluetooth nacin rada

2 Prethodni zapis

3 Sliedeca pjesma

4 Promijenite nacin rada Bluetooth / MP3 /
™M

5 Reproduciraj | Pauziraj | Odgovorite na
poziv

DUGI PRITISAK

6 Smanjite glasnocu

7 Pojacati

8 UKIj. | Iskljuceno

GEO
0O MM Gigon

1 qas33380690 TYPE-C gsdgeo

(0 560l 36¢969)

2 506Bogen FM Gom Gggodo

3 balip®derogs @ssodgm 3 8 - @sofigge
s3Omd0)H0 dgdbs

4 @engye 2-3fo

5 3930690 - fjobs / 39890 Lo
683 oo Bgobibgo boggho

7 Gogomls mbidgbo

o

B3 369l - 3zgbo | Btols @abﬁrg@obb
© PLAY/PAUSE, BLUETOOTH/ MP3

Grzgodo

1 o233538060000 g LBstABBL
Bluetooth- 0o

256

3 Rsligoon USB cooligo Mp3 gooemgdoo

456

5Bsfoo microSD 36500 Mp3 ggsogdoo

ooy 36l
1 Bluetooth 080
2 0B (30
3808080 B0

033590 6199080 Bluetooth / MP3 / FM
50085300 | 3575 | 3abmbigon Vol
3glss

600l cosfjzs
7 Beozyeredol gsbis
8B00d | 39dmBoreros

HUN

O FM radié

1 Csatlakoztassa a TYPE-C kabelt

(ez az antenna)

2 Valassza az FM radié médot

3 Hosszan nyomja meg 3 masodpercig -
inditsa el az automatikus keresést

4 Varjon 2-3 percet

5 Kattintson - el6z6 / kovetkez6 allomas
6 Keressen és taroljon allomasokat

7 Radiohallgatas

@ Telefon hivas

Rovid sajt6 - vélasz | fejezze be a hivast
8] LEJATSZAS / SZUNET, BLUETOOTH /
MP3 MOD

1 Csatlakozas okostelefonjahoz
Bluetooth-on keresztil

2 vagy

3 Helyezze be az USB meghajtot Mp3
fajlokkal

4 vagy

5 Helyezzen be microSD kartyat Mp3
fajlokkal

ROVID NYOMTATAS

1 Bluetooth méd

2 El6z6 szam

3 Kovetkez6 szam

4 Mod valtasa Bluetooth / MP3 / FM

5 Lejatszas | Sziinet | Hivas fogadasa
HOSSZU NYOMTATAS

6 Lehalkit

7 Hanger6 fel

8Be|ki



KAZ
@ FM paavoce
1 TYPE-C kabeniH KOCbIHbI3 (By/ aHTeHHa)
2 FM paavo pexuMin TaHaaHbI3
3 3 cekyHg 6achin TypbIHbI3 - aBTOMATTbI
i3peyai bactanpiz
4 2-3 MVHYT KyTIHi3
5 AnabliHebl / Keneci craHuus TyiMeciH
6acblHbl3
6 bekeTTepai i3aey oHe cakTay
7 Paauo TeiHaay
TenedoH KoHbIpayb!
Kbicka 6acnaces - xayan | KoHplpayAb!

agkray,
@ OWHATY / MAY3A, BNIKOTYT / MP3
PEXXUMI

1 Cmaptdotra Bluetooth apkpinbl
KOCbINbIHbI3

2 Hemece

3 Mp3 ¢aitngapsl 6ap USB guckiciH
CanblHpI3

4 Hemece

5 Mp3 ¢aiingapbl 6ap microSD kapraceiH
CanblHbI3

KbICKALLA BACMACE3

1 Bluetooth pexumi

2 AngibiHFbl TpeK

3 Keneci Tpek

4 Bluetooth / MP3 / FM pexximin e3repty
5 Oiinary | Kiaipty | KoHpipayFa xayan
Gepy

¥3AK NPECC

6 [bIGbic TOMEH

7 [biBbIC XOfapbinaiias!

8 Kocysbl | ewipyni

RU

O FM paavo

1 Moakntouute TYPE-C kabenb

(370 aHTeHHa)

2 Brntounte pexxium FM paavo

3 Haxatb/yaepxwBarb 3 cek Ana

aBTOMATYeCKOrO MoncKa CTaHumit

4 MoposxanTe 2-3 MUHYTLI

5 Haxatvie - npeablaywas/cnegytowas

CTaHuma

6 MovcK 1 3aNoMUHaHWe CTaHLMI

7 Mpocnywwnsaxue pagno

@ TenedonHble 380HKN

Koporkoe HaxaTue - oTBeTUTS |

33KOHUUTL 3BOHOK
Bocnpousseaenue/naysa pexum

Bluetooth/MP3

1 Moakntouuteck No BT k cMapTdoHy

2vn

3 Bcrasbte USB dnewky ¢ Mp3

daitnamn

4 vnn

5 BcrasbTe microSD kapty ¢ Mp3

daitnamu

KOPOTKOE HAXXATUE

1 Pexxum Bluetooth

2 Mpeabiayuwmii Tpek

3 Cnegytowmi Tpek

4 Mepekntouerme pexuma

Bluetooth/MP3/FM

5 Bocnpowsseaenve|Maysa | Otsetuts

Ha 3BOHOK

HAXATWE/YAEPKAHUE

6 YMeHbLWNTb rPOMKOCTL

7 YBeAanunTb rpoMKOCTb

8 Bk | BbIKA

PL

@ radio FM

1 Podtacz kabel TYPE-C (to jest antena)
2 Wybierz tryb radia FM

3 Dhugie nacisniecie 3 sekundy -
rozpoczecie automatycznego wyszukiwania
4 Poczekaj 2-3 min

5 Kliknij - poprzednia / nastepna stacja
6 Wyszukaj i zapisz stacje

7 Stucham radia

@ Potaczenie telefoniczne

Krétkie nacisniecie - odpowiedz | zakoncz
rozmowe

@ ODTWARZANIE / PAUZA, TRYB
BLUETOOTH / MP3

1 Potacz sie ze smartfonem przez
Bluetooth

2lub

3 Wtz dysk USB z plikami Mp3

4 lub

5 Wtéz karte microSD z plikami Mp3
KROTKA PRASA

1 Tryb Bluetooth

2 Poprzedni utwor

3 Nastepny utwor

4 Zmien tryb Bluetooth / MP3 / FM

5 Odtwérz | Pauza | Odbierz potaczenie
DLUGIE NACISNIECIE

6 Sciszanie

7 Zwieksz gtosnosc

80n | poza

SV

O FM radio

1 Prikljucite kabel TYPE-C (to je antena)
2 Izberite nacin FM radia

3 Dolgo pritisnite 3 sekunde - zacnite
samodejno iskanje

4 Pocakajte 2-3 min

5 Kliknite - prejénja / naslednja postaja
6 Iskanje in shranjevanje postaj

7 Poslusanje radia

@ Telefonski klic

Kratek tisk - odgovor | koncaj klic

© PLAY / PAUSE, BLUETOOTH / MP3
MODE

1 Povezite se s pametnim telefonom
prek povezave Bluetooth

2ali

3 Vstavite pogon USB z datotekami Mp3
4ali

5 Vstavite kartico microSD z datotekami
Mp3

KRATKA TISK

1 Bluetooth nacin

2 Prejsnja skladba

3 Naslednja skladba

4 Spremenite nacin Bluetooth / MP3 /
M

5 Predvajaj | Premor | Sprejem klica
DOLG TISK

6 Znizaj glasnost

7 Povecaj glasnost

8 Na | izklju¢eno

RO

@ Radio FM

1 Conectati cablul TYPE-C

(aceasta este antena)

2 Selectati modul radio FM

3 Apasati lung 3 sec - incepeti cautarea

automata

4 Asteptati 2-3 min

5 Faceti clic pe - statia anterioara /

urmatoare

6 Cdutati si stocati statii

7 Ascultand radioul

@ Apel telefonic

Apasare scurta - raspuns | termina apelul
JOACA / PAUZA, MOD BLUETOOTH /

MP3

1 Conectati-va la telefonul dvs.

smartphone prin Bluetooth

2 sau

3 Introduceti unitatea USB cu fisiere Mp3

4 sau

5 Introduceti cardul microSD cu fisiere Mp3

PRESA SCURTA

1 Mod Bluetooth

2 Melodia anterioara

3 Urmatoarea piesa

4 Schimbati modul Bluetooth / MP3 / FM

5 Redare | Pauzé | Raspundeti la un apel

APASARE PRELUNGITA

6 Volum scazut

7 Cresteti volumul

8 Pe | oprit

SVK

O FM radio

1 Pripojte kabel TYPE-C

(toto je anténa)

2 Vyberte rezim radia FM

3 Dlhym stlacenim 3 sekundy -
spustite automatické vyhladavanie
4 Pockajte 2-3 min

5 Kliknutie - predchadzajica /
nasledujlca stanica

6 Vyhladajte a ulozte stanice

7 Pociva radio

@ Hovor

Kratke stlacenie - odpoved |
dokoncit hovor .
© PREHRAVANIE / PAUZA, REZIM
BLUETOOTH / MP3

1 Pripojte sa k svojmu smartfonu cez
Bluetooth

2 alebo

3 Vlozte jednotku USB so subormi
MP3

4 alebo
5 Vlozte kartu microSD so sibormi

KRATKY TLAC

1 Rezim Bluetooth

2 Predchadzajica stopa

3 Dalsia skladba

4 Zmena rezimu Bluetooth / MP3 /
M

5 Prehrat | Pozastavit | Prijat hovor
DLHY TLAC

6 Znizit hlasitost

7 Zvysit' hlasitost

8 Zapnuté | vypnuty

SWE

@ FM-radio

1 Anslut TYPE-C-kabeln

(detta ar antenn)

2 Vélj FM-radiolage

3 Tryck lange 3 sekunder - starta
automatisk sokning

4 Vanta 2-3 min

5 Klicka pa - foregaende / nasta station
6 Sok och lagra stationer

7 Lyssnar pa radion

@ Telefonsamtal

Kort tryck - svara | avsluta samtalet

@ SPELA / PAUSA, BLUETOOTH /
MP3-LAGE

1 Anslut till din smartphone via
Bluetooth

2eller

3 Satt i USB-enhet med MP3-filer

4 eller

5 Satt i microSD-kort med MP3-filer
KORT TRYCK

1 Bluetooth-lage

2 Foregaende spar

3 Nésta spar

4 Andra lage Bluetooth / MP3 / FM
5 Spela | Paus | Svara pa ett samtal
LANG PRESS

6 Sank volymen

7 Hoj volymen

6Pa|av

UKR

0 FM-pagio

1 NMigknrouits kabenb TYPE-C (ue aHTeHa)
2 Bubepite pexum FM-pagio

3 TpwBane HaTUCKaHHA 3 CeKyHAM -
PO3MOYHITb aBTOMATUYHWIA MOLWYK

4 3aueaiite 2-3 x8

5 KnauniTe - nonepeats / HactynHa
CTaHuis

6 LykaT Ta 36epiraty craHLii

7 MNpocayxosyBaHHA pagio

@ Tenedonnmii p3sinok
KopoTke HaTucKaHHs - Bignosias |

3aKiHUMTY A3BIHOK

0 MEPErNAA / NAY3A, PEXUM
BLUETOOTH / MP3

1 MigkntouiTeca 40 cMapTdoHa 3a
Aonomoroto Bluetooth

2 abo

3 Bcraste USB-HakonnuyBavy i3 gpaiinamn
Mp3

4 abo

5 BcrasTe kapTy microSD i3 dpaitnamu Mp3
KOPOTKA MPECA

1 Pexwm Bluetooth

2 MonepeaHilt Tpek

3 HacrynHuit Tpek

4 3miHa pexwmy Bluetooth / MP3 / FM

5 Biatopuu | May3a | Bignosictu Ha
A3BIHOK

AOJITA HATUCKAHHA

6 3MeHLIEHHS Ty4HOCTI

7 36inbLWNTY ryYHICTb

8 YBIMK. | BUMK.

uze

@ FM radiosi

1 TYPE-C kabelini ulang (bu antenna)
2 FM radio rejimini tanlang

3 3 soniya davomida uzoq bosing -
avtomatik gidiruvni boshlang

4 2-3 dagiga kuting

5 Oldingi / keyingi stantsiyani bosing
6 Stantsiyalarni gidirish va saglash

7 Radio tinglash

@ Telefon qo'ng'irog'i
Qisga matbuot - javob | qo'ng'irogni

tugatish

@ PLAY / PAUSE, BLUETOOTH /
MP3 MODU

1 Smartfoningizga Bluetooth orqali
ulaning

2 yoki

3 Mp3 fayllari bilan USB drayverini
Jjoylashtiring

4 yoki

5 Mp3 fayllari bilan microSD kartani
Jjoylashtiring

QISQA PRESS

1 Bluetooth rejimi

2 Oldingi trek

3 Keyingi trek

4 Bluetooth / MP3 / FM rejimini
o'zgartirish

5 Play | Pause | Qo'ng'iroqqa javob
bering

UzZoQ MATBUOT

6 Ovoz balandligi past

7 Ovoz baland

8 Yogilgan | yopiq

& ARM BNRLUYRC AUMALCUNU
QANCOUNTUUL Q6LUNY

PORTATIV DINAMIK
o AZE TOLIMAT

huustmt pyuts hoguljughy
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E wujpuiipp htwpuynp sk nbophtik) Yigunuyhti puthntibph htwn dhwupb: Ujh whnp £

wnwpyh Emdmu{mmmu YULURTIIN mllngghr:}l, {:th.lm mllu.l'i.lltl %H.lmpnhu.l]]lh
mmmm  vwppunnpoufutph hw uup\h.uhlg1 Lpunipwljimi Eghpmpm :
Uypuitiph u}hllmulhql}ulvr}]mhmh . oquimignpsunf lllul]lﬂulil[]ﬁipn

quawgny uqgnLy gutq.
" Uupuilipp oqugnpdtp uhuyl ?mmmu.lhh wwnwltiph hundwp:
. U]?Exquegni?mmghg: U?udlllllu.llpulz D] ¥ ul\u]gm]i?mllr‘ild dmui{ll,lll%nhp mEhh thphmpmq
Eputinpnguw hpumiip: Buhwidws hph wwhwywidw b ¢ mp&:hdm hwpgh
tpwpkpyuy nhubp nhikp jud Mwpnwwh (huqnpdus vywuwpljdut jEnpni:
Uwpubpp unwbwhu hwingltp, np wjt wthiuthwi £ b wpnwnpubph tbpunoad
wqun gwpdynn wpwpljubkp swb:
. Zknni wwhty 3 mmphlg‘mhb% gudn hgkhlmhhpkg: Yupnn Ewywupmbwlk) inpp dwubp:
. Zknm wuhtb) juntumpyniihg: Gpplp wyputpp spupwful) hknniyukph dk:
. Zknmu fumgkp pp[annuﬁ 7 g%lﬂ:]u\.uhbllmllmh upphubtitphg, npnlip upnn &
ulpmun]l]lml ph L[b]uulhblgu.l wl T.l\uu wundwnk): Ukl q.p.u{iu.lh l‘,tuu.luhl}:pll
nhuypnu hpmz&ubphhp sk npu Lurlgllnulz
. Uh oquuuugnpstip nkunnulju tklulu tph wnljuynipjub nhypnud: Uh oginugnpstip,
tipp wypubipp wlthwyinnptb phiph t:
. Uh oqunugnpstip Lupmmrgx,mhpg Lunulgulplllinq ghpﬂmumb&mh g gudp bt pupdp
ghipuwun] &mhhh[{lmd (nku qnpénr&m jul dkn l.uler_l),Junhm nipjwl gninpohwgdui
wuydwbbpmd, huswbu twl polw ulEulh thow]uypnud:
8. Uhnpbp plipuip:
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uy
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1ErUNkN: OO0 «T/1 Kovmanusa [edenzmep» Azpec: 127030, r. Mocksa, yi1. Cymesckast, nom 27, cTp. 2,
nomemenue 111, komuara 3, opuc 63. Upununpnn: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B,
Huafeng Financial Harbor, Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China. Utuwhuwinuthul) ujuthidwt
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Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurdgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytksak tezlikli sahalor
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostars bilar.
Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin v ya gabin tizerinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ila utilizasiyasinin geyri-mimkunliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ils masgul olan sirkatin mantagasina
gatiriimalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.
2. Mali sckmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissaler yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati va ya tamiri tizra masalalara gora satici-sirkats ve ya Defender
salahiyyatli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun butovliyins,
daxilinds serbast harakat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3 yasa gadar usaglar tgtin nazadas tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan qorumag. Mamulati maye igina salmamag.
Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yiiklara maruz goymamagq.
Malin tzarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zemanat verilmir.
6. Malan lizarinda g6za ¢arpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir seraitinds (istifadaci talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinda va habels tecaviizkar mihitlarda istifade etmamak.
8. Agza gotirmamak.
. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifade etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerds (+16...+25°C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diqgati yayindirirsa, habela ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifada etmayin.
Xuisusiyyatlari « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - iki ayri dinamiki bir 2.0 dinamik sistemina
gosmaq Uguin segim « Qurasdinimis FM gabuledicisi » Qurasdinlmis MP3 pleyer « USB flash stirliciilor
va MicroSD kart dastayi « Audio giris AUX portu « Sllar sarbast funksiyasi « Daxili passiv strtictilar
« Cixarilan va tanzimlanan ¢iyin qayisi « Rezin ayaglar masanin sathi boyunca siiriismanin garsisini alir
« Type-C birlagdiricisi + Rezinlasdirilmis sath Spesifikasiya + Sas sxemi: stereo, 2.0 « Umumi ¢ixis giicii
(RMS): 20 W + Signalin sas-kiiya nisbati: 90 dB ¢ Tezlik diapazonu: 40-20000 Hz « Suriicti 6lgusi: 2 x 3 "
« Omaliyyat diapazonu: 10 m « Enerji tachizati: USB, 5V, Li-lon batareya ils « Akkumulyatorun tutumu:
3000 mAh « Batareya névii: 18650 « Bir akkumulyatorla isloma muddati: 6 saat « Batareyanin
doldurulma miiddati: 6 saat  Tiiner tezlik diapazonu: 87,5-108,0 MHz « Yaddas karti/USB flash
strtictilarin dastaklanan maksimum tutumu: 64 GB « Avtomatik baglanma miiddati: 10 daq
« Korpus materiali: rezinls 6rttilms plastik + parca « Rang: gara
Paket mazmunu - Dinamik sistemi » Nagliyyat tigtin kemar » 9maliyyat telimati « Type-C jak kabeli
istehsalci: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor, Xin'an 6th
Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Limitsiz raf dmrii. Xidmat middsti 3 ay. Zsmanat miiddati - 3 ay. istehsalat tarixini gabin tizarinds bax.
istehsalci bu telimatda géstarilan paketin tarkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu &éziinds
saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.
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4 MNAPTATbIYHASl KAJTIOHKA
® BEL IHCTPYKLbIA

JAdKnapaubia agnaBegHacui

Ha ¢yHKUbIAHaBaHHe Npbinagbl (Mpblaad) MOryLs NaynblBalib CTaThlUHbIA, 31EKTPbIUHbIA a60

BbICOKA4aCTOTHbIA Nasi (paabléanapatypa, MabinbHbiA TaN1edOHbI, MikpaxBaneBbls neuybl,

3N1eKTPaCcTaTbluHbIA pa3pajbl). Y BbiNajKy Y3HIKHEHHA NaBa/iyLe agnernaclb aj npbinajpl, skas

BbIK/liKae NepaLkojbl.

YTbinisaybia 6atapaek, 3neKTp| a i anekTp a abcra.

['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, GaTapaiikax Ja TaBapy abo Ha ynakoyLibl asHauae, WTO TaBap He
MO>Ka Bbllb YTblNi3aBaHbl pa3am 3 HbiTaBbIMi aAKigami. EH nasiHeH 6biLb gacTayneHbl y
KamnaHito na 36ops! i YTbii3aLbli 6aTapaek, 3neKTpblYHara i 31eKTpoHHara abcransiBaHHs.

EEEE Mpagins | yMoBbI 6scneuHara i 3(eKTblyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy

Mepb! 3acuspori:

1. BbikapblCTOYBaLlb TaBap TOMbKI Ma NpambiM MpbI3HAY3HHi.

2. He pas6ipaLb. [laa3eHbl Bbipab He 3MsLIYae YacTak, skis nagnsraroLb camactoimHamy
pamoHTy. Ma nbiTaHHAX abcayroyBaHHaA | 3amMeHbl HACNpayHara Bbipaba 3eapTaiilecs ga
dipMmbl-NpagayLa abo ¥ ayTapbi3aBaHbl cepicHbl L3HTP Defender. Mpbi npbiéme TaBapy
riepakaHaLecs y Airo LigaiacHacLl i aacyTHacLy YHyTpbI npagmeTay, siisi cBabo/Ha nepamsiLLyaroLiLia.

3. He npbi3HauaHbl Ans g3sueit Aa 3-x ragoy. Moxa 3msivaLs 4pobHbls A3Tani.

4. He ganylivaup nanagaHHs Binbravi Ha Beipab i yHyTp sro. He anyckaub Bbipab y Bagkacyyi.

5. He naaBsapraub Bbipab BibpaLbiaM i MeXaHi4YHbIM Harpy3kam, 3401bHbIM NpbIBeCL
/ia MexaHI4HbIX NaLKo/XKaHHAY TaBapy. Y BbiNaAKy HaayHaCLi MeXaHiuHbIX NaLKOAXaHHSAY
HisiKix rapaHTbI Ha TaBap He Aaeljua.

6. He BbikapbiCTOYBaLlb NPbl 6aUHbIX NALLKOAXKAHHAX Bblpaby.

He kapbicTaLjlia 3aBegama HACnpayHai npbiiagan.

7. He BblkapbICTOYBaLb Npbl TIMNEPaTypax Hixai abo BbILW3 pakameHayeMblx

(rn. IHCTPYKUBIIO KapbICTanbHika), NPbl Y3HIKHEHHI Binbrau, skas kaHA3HCyella, a Takcama

y arpaciyHbiM acapoaA3si.

He 6paub y por.

He BbikapbicTOyBaLb BbIPab y NPaMbICNOBbIX, MeAbILIbIHCKIX a60 BBITBOPUbIX M3Tax.

0. Y BbiNazKy, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axblLUayaanaca npbl aAMOyHbIX Tamnepatypax,
nepaz nayatkam 3kcnayatalbli Tp36a Aalie TaBapy carpauua ¥ LénabiM namalKaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 raasiH.

. BbiktouaLlb Npbinagy KoXHbI pas, Kani He niaHyeLjla BbikapbICTOYBaLb A€ Ha npaary
Joyrara nepblagy yacy.

12. He BbikapbICTOyBaLyb NpbLaazy Mpbl KipaBaHHi TpaHCMapTHLIM CPOAKAM Yy BbiNaaky, Kasi npbiaaga

aauarBae yeary, a Takcama ¥ Thix Bbinazkax, Kani akntousHHe Npbiiazel NpajyrefxaHa 3akoHam.

CreLbifbHbIS YMOBbI 3aX0yBaHHS, TPaHCMapLipoyKi i paasizalbli He NpagyraeaxaHbl.

YTbini3aublst ratara Bbipaby na 3aBspLU3HHI ATO TIPMiHY CNy>6bl NaBiHHA BbIKOHBaLLA Y

aAnaBejHacLi 3 naTpabaBaHHAMI YCiX A3apXayHbIX HapMaTbIBay i 3aKoHay.

MpbI3HaU3HHE: aKyCTblYHaA CICTIMa — NpblAaja ANA NpaiirpaBaHHs ryky.

AcabniBacuyj « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - MarubiMacLyb CrianyusHHs ABYX aCOBHbIX

AblHaMiKay y aiHy akyCTbluHyto cictamy 2.0 » Y6yaaBaHbl FM-npbiémHik « Y6yaaBaHsl MP3-rasep

* Magrpbimka USB-Ha3analuBanbHikay i kapt MicroSD « AyabiéyBaxog AUX « OyHkLpbis “cBabGOAHbIS pyKi".

* Y6yaBaHblst 6akaBblst MaciyHbls ApaiBeps! * 3AbIMHbI | P3ry/IsiBaHbl r1euasbl PAMeHb * [yMOBbIA HOXKi

npagyxinfroup cisralieHHe na naBepxHi ctana « Pasz'ém Type-C « MparymaBaHas naBepxHo

Cneupidikaubia « [ykapas cxema: cTapaa, 2.0 « Ary/bHas BbixagHas MaryTHacls (RMS): 20 Bt

« CrayneHHe cirHan/tym: 90 4B « [lbisnasoH yactot: 40-20000 I « Mamep Apaiisepa: 2 x 3 " « [ipisnasoH

A3eaHHs: 10 M « XapyaBaHHe: npa3 USB, 5V, Li-lon akymynstap « Emictacuyp akymynstapa: 3000 MA-T

« Tbin 6aTapai: 18650 + Yac npalip! ag aaHow 3apazki 6aTtapai: 6 raAsiH « Yac 3apazki akymynstapa: 6 ragsit «

[lbianasoH Yactort LtoH3pa: 87,5-108,0 MIL, « MakciManbHas nagtpbiMaiBaemas éMictacLyb kapTbl nama /

USB-HazanaluBasnbHikay: 64 [b » Yac ayTamarbiuHara agratousHHs: 10 MiH « MaTapbisn Kopryca: naacTbIk 3

ryMOBbIM MakpbILLEM + TKaHiHa « Koniep: YopHbl 3MecT nakeTa * AKyCTbI4HasA CicTama « PameHb ana

TpaHcnapLjipoyki « KipayHiLitea na akcryaraLipli « Pas'émHbl kabesb Type-C

Imnapugp: OO0 «T/ Komnanus [leperaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. CyLuesckas, gom 27, cTp. 2,

nomettenme |ll, komHata 3, oduc 63. Boiropuga: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B,

Huafeng Financial Harbor, Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

HeabmexasaHb TapMiH npbiaaTHacL. TPMiH cyx6bl - 3 MecaLbl. [apaHTbIiiHb! TSPMIH - 3 MecaLibl.

/[lata BbITBOpUacLy: 1. Ha yrakoyLibl. BoiTBopLia 3axoyBae npasa Ha 3MAHeHHe 3MecLiiBa Ynakoyki i

creLybidikaLibiid, yKasaHbIX y r3TbiM KipayHiLTBe. AMoLLHse | nagpabs3Hae KipayHiLTBa na 3KkcryaraLili

pasmellyaHa Ha caiie www.defender-global.com 3po6aeHa y Kitai.
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PRIJENOSNI ZVUENIK

Q CNR UPUTSTVO

» CZ PORTABILNi AKUSTICKY SYSTEM
NAVOD NA POUZITI

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
mmmm skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori$¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Obelezja - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - opcija za uparivanje dva odvojena zvucnika u
Jjedan 2.0 sustav zvucnika « Ugradeni FM-prijemnik « Ugradeni MP3 player « Podréka za USB flash
pogone i MicroSD kartice « Audio ulaz AUX prikljucak « Hands free funkcija « Ugradeni bocni pasivni
drajveri « Uklonjiva i podesiva naramenica « Gumene nozice sprjecavaju klizanje po povrsini stola « Type-C
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konektor « Gumirana povrsina Specifikacija « Zvu¢na shema: stereo, 2.0 + Ukupna izlazna snaga (RMS):

20 W « Omyjer signal/$um: 90 dB « Frekvencijski raspon: 40-20000 Hz - Velicina drajvera: 2 x 3"

« Radni domet: 10 m « Napajanje: preko USB-a, 5V, Li-lon baterija « Kapacitet baterije: 3000 mAh « Virsta
baterije: 18650 « Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 6 sati « Vrijeme punjenja baterije: 6 sati
« Frekvencijski raspon tunera: 87,5-108,0 MHz « Maksimalni podrzani kapacitet memorijske kartice /
USB flash pogona: 64 GB « Vrijeme automatskog iskljucivanja: 10 min « Materijal kucista: gumirana
plastika + tkanina « Crna boja

Sadrzaj paketa - Sustav zvucnika « Traka za transport « Prirucnik za rad « Type-C jack kabel
UVOZNIK: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,

Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku.
Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné

trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni

zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobuijiciho ruseni.

Ochrana zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a
elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se
zavazuje odevzdat vSechna zarizeni a baterie po uplynutljechh Zivotnosti do

B \fi5|usnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prlslusne zemé. Symbol na produktu,

navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplisoby zuzitkovani

prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ti¢inné pouziti vyrobku

Bezpecnostni opatreni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.

Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na

autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,

zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybujici objekty.

Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mlze obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.

w

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpusobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se
nevztahuje zadna zaruka.

6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.

7. Nepouzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouZziti),

pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, lékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepoutzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti + Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost sparovat dva samostatné
reproduktory pres Bluetooth do systému reproduktorti 2.0 « Vestavéné FM radio « Vestavény
MP3-prehravac « Podpora USB disk( a MicroSD karet « AUX audio vstup * Funkce hands free
« Vestavéné bocni pasivni reproduktory « Odepinaci nastavitelny femen pres rameno
» Gumové nozicky zabranuji klouzani na stdlu « Konektor Type-C « Pogumovany povrch
Technické parametry « Zvukové schéma: stereo, 2.0 « Celkovy vystupni vykon (RMS): 20 W
« Signal / Sum pomér: 90 dB « Frekvencni pasmo: 40-20000 Hz « Velikost reproduktor(: 2 x 3 "
« Dosah Géinnosti: 10 m « Nabﬂeni: od USB, 5V, Li-lon akumulator « kapacita akumulatoru:
3000 mA-h « Typ baterie: 18650 ¢ Zivotnost baterie: 6 h « Doba nabijeni baterie: 6 h « Rozsah
radiovych kmitoctd: 87.5-108.0 MHz « Maximalni podporovana velikost pamétové karty/USB
flash disku: 64 GB « Nastaveni automatického vypnuti reproduktoru pfi odpojeni bluetooth
pripojeni: 10 min « Korpusovy material: pogumovany plast + latka « Barva: cerna
Sestaveni « Reproduktorovy systém « Nosny popruh « Navod na pouziti « Kabel Type-C
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shevnzhen, China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této pfirucce. Nejnovejsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

TRAGBARES LAUTSPRECHERSYSTEM

& DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder die 6rtlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert
werden kdnnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.
Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und
sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie ibernommen.
Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
Nicht in den Mund nehmen.
Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
0. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) — maglicher Anschluss von zwei
getrennten Saulenboxen tiber Bluetooth ans Sound-System 2.0 « Eingebauter FM-Empfanger
« Integrierter MP3-Player « Unterstltzung von USB-Speichern und MicroSD-Karten
« AUX-Audioeingang « Funktion Hands free « Intergrierte passive Seitenstrahler « abnehmbarer
verstellbarer Schulterriemen « GummifiiBe verhindern das Gleiten nach der Flache des Tisches
« Steckplatz Type-C « Gummierter Belag
Eigenschaften ¢ Schallschaltung: Stereo, 2.0 « Gesamtausgangsleistung (RMS): 20 W
« Verhéltnis Signal/Rauschen: 90 dB « Frequenzbereich: 40-20000 Hz « LautsprechergroBe:
2 x 3"« Reichweite: 10 m « Speisung: von USB 5V, Li-lon-Akku « Akkukapazitat: 3000 mA-h
« Batterientyp: 18650 ¢ Betriebszeit von Akku: 6 St « Akkuladezeit: 6 St « Funkfrequenzbereich:
87.5-108.0 MHz « Maximale unterstiitzte Speicherkapazitat Speicherkarte / USB-Stick: 64 GB
« Zeit fUr automatische Ausschaltung beim Trennen der Bluetooth-Verbindung: 10 min
« Gehause-Stoff: gummibeschichteter Kunststoff + Webstoff « Farbe: schwarz
Ausfiihrung « Sound-System « Tragegurt « Anleitung « Kabel Type-C
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die
Verpackung. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und
technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der
Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.
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SP2 PORTABLE SPEAKER
"LE EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency

fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

Try increasing the distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be

E disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate

batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

_ Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:

Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product
is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as
in hostile environment.

-

8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,

then before operating, the product should be kept in a warm placement
(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other
cases when the law obliges you to turn off the device.
Features  Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - an option to pair two separate
speakers into one 2.0 speaker system ¢ Built-in FM-receiver « Built-in MP3 player « USB flash
drives and MicroSD card support * Audio-in AUX port « Hands free function ¢ Built-in side
passive drivers « Removable and adjustable shoulder strap « Rubber feet prevent slipping
along the table surface « Type-C connector » Rubberized surface
Specification « Sound scheme: stereo, 2.0 « Total output power (RMS): 20 W + Signal to noise ratio:
90 dB « Frequency range: 40-20000 Hz « Driver size: 2 x 3 * « Operation range: 10 m « Power supply:
via USB, 5V, Li-lon battery « Battery capacity: 3000 mA‘h « Battery type: 18650 » Operation time on
one battery charge: 6 hrs « Battery charging time: 6 hrs « Tuner frequency range: 87.5-108.0 MHz
+ Maximum supported capacity of memory card / USB flash drives: 64 GB « Automatic shutdown
time: 10 min ¢ Housing material: rubber coated plastic + fabric « Color: black
Package contents « Speaker system ¢ Strap for transportation
« Operation manual « Type-C jack cable
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Chinaowl! Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

ALTAVOCES PORTATILES

ES INSTRUCCION

*)

Declaracion de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse
afectado por estatica fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio,
teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la
distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacion

No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un
E punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello

ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar

con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pongase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad

3. No esta destinado para el uso de los nifilos menores de 3 afos.

Puede contener piezas pequenas.

. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna

garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el

manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

0. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,

asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS): una opcion para emparejar dos

altavoces separados en un sistema de altavoces 2.0 * Receptor FM incorporado « Reproductor

de MP3 incorporado « Unidades flash USB y compatibilidad con tarjetas MicroSD « Puerto AUX
de entrada de audio * Funcién manos libres « Controladores pasivos laterales incorporados

« Bandolera desmontable y ajustable « Los pies de goma evitan el deslizamiento a lo largo de la

superficie de la mesa. « Conector Type-C « superficie de goma Especificacién « Esquema de

sonido: estéreo, 2.0 « Potencia de salida total (RMS): 20 W « Relacion sefal/ruido: 90 dB « Rango de
frecuencia: 40-20000 Hz » Tamano del controlador: 2 x 3 * » Rango de operacion: 10 m » Fuente
de alimentacion: a través de USB, 5V, bateria de iones de litio « Capacidad de la bateria: 3000 mAh-h « Tipo
de bateria: 18650 « Tiempo de funcionamiento con una carga de bateria: 6 horas « Tiempo de
carga de la bateria: 6 horas * Rango de frecuencia del sintonizador: 87,5-108,0 MHz « Capacidad
maxima admitida de la tarjeta de memoria/unidades flash USB: 64 GB « Tiempo de apagado
automatico: 10 min « Material de la carcasa: plastico recubierto de goma + tela « De color negro

Contenidos del paquete + Sistema de altavoces « Correa para transporte

» Operacion manual « Cable jack Type-C

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Bunldlng B, Huafeng Financial Harbor,

Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

Vida til ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta

disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
See simbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
mmmm kogumise ja taastumise ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinéud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevotte-edasimuljaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema
terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada véikseid osi.
Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage (le véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
Arge kasutage toodet tédstuse, meditsiini v&i tootmise eesmérgil.
. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib téhelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.
Omadused - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) — véimalus siduda kaks eraldi kélarit
Uheks 2.0 kolarististeemiks « Sisseehitatud FM-vastuvétja « Sisseehitatud MP3-mangija
» USB-malupulkade ja MicroSD-kaardi tugi « Helisisend AUX port « Kaed vabad funktsioon
« Sisseehitatud kiilgmised passiivsed draiverid « Eemaldatav ja reguleeritav 6larihm
« Kummist jalad takistavad libisemist mé6da laua pinda ¢ Type-C-ttitipi pistik « Kummeeritud pind
Spetsifikatsioon « Heliskeem: stereo, 2.0 » Kogu valjundvéimsus (RMS): 20 W « Signaali ja
miira suhe: 90 dB « Sagedusvahemik: 40-20000 Hz « Draiveri suurus: 2x3" « Todulatus: 10 m
» Toide: USB kaudu, 5V, Li-lon aku « Aku maht: 3000 mA-h « Aku tlitip: 18650 « Todaeg tihe aku
laadimisega: 6 tundi « Aku laadimisaeg: 6 tundi « Tuneri sagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz
» Mélukaardi / USB-malupulkade maksimaalne toetatav maht: 64 GB « Automaatne
véljaliilitusaeg: 10 min « Korpuse materjal: kummiga kaetud plastik + kangas « Varv: must
Paki sisu « Kolarististeem « Rihm transportimiseks ¢ Kasutusjuhend « Type-C-tlitipi pistikupesa kaabel
IMPORTUA: Defender Technology 0oU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupdev: vaata pakendilt.
Tootjal on digus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
Uksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympéristonsuojelua koskeva ohje

E/ Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

kayttoon kansallisessa lainsaadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
EEE |ain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttdian
paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al3 pura. Tama tuote ei sisélla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissé ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltda pienia osia.
. Valta kosteuden joutumista tuotteen péélle ja sisdlle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
Al altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Ala kéytd, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al kéyta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Al4 kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ldaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kdyttaa sitd pitkdan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymisté seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) mahdollistaa kahden erillisen
kaiuttimen yhdistamisen 2.0-akustiikkajarjestelmaksi « Sisdanrakennettu FM-radio
+ Sisaanrakennettu MP3-soitin « Tuki USB-asemat ja MicroSD- kortlt AUX audiotulo
« Hands free -toiminto « an upotetut sivulliset passiivisateilijat « Irrotettava saadettava
olkahihna « Kumijalat estaa liukastumisen poydalla « TYPE C nta « Kumitettu pinta
Tekniset tiedot « Aanikaavio: stereo, 2.0 « Kokonais-RMS-teho: 20 W « S / N suhde: 90 dB
« Taajuusalue: 40-20000 Hz « Kaiuttimien koko: 2 x 3 " « Vaikutusalue: 10 m « Tehon lahde: USB,
5V, Li-lon-akku ¢ Akun kapasiteetti: 3000 mA-h « Akun tyyppi: 18650 « Kayttoaika yhdella
latauksella: 6 kpl « Akun latausaika: 6 kpl « Radiotaajuusalue: 87.5-108.0 MHz « Muistikortin /
USB-muistitikun suurin tuettu kapasiteetti: 64 GB ¢ Aika, joka kuuluu bluetooth-yhteyden
katkaisusta kaiuttimen automaattiseen sammutukseen: 10 min « Rungon materiaali:
kumipinnoitettua muovia + kangas « Vari: musta
Paketti « Kaiutinjarjestelméa « Olkahihna « Kayttdohje « Kaapeli Type-C
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Chinaowl! Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AfAwon cuppépewong
H AgrToupyia TNG GUOKELNG (CUOKEVEG) PTTOPEL VOl EMNPETTEL ATIO LOXUPA OTATIKA, NAEKTPIKA 1
VPNANG CLUXVOTNTOG TIESIA (PASLOEYKATATTATELG, KIVNTA TNAEPWVQ, LIKPOKUUOTO,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELC) / EQv OLPEL, TTpooTIa®noTE Vo UENTETE TNV AMOTTACN AT TIG
OGUOKEVEG TIOU TIPOKOAOUV TN Stacvvean.
ATtoppupn HTATAPLDV, NAEKTPLIKOV KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU
AUTO TO OUPBOAO OTO TIPOIOVY, TIG UTTATAPIEG I T CUOKEVQTIX TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO
TPOIOV Sev pmopei va amoppLpBel Padi HE OIKIOKA amoppipaTa. Oa TIPETEL Va
TapadoOel oe o Kotrod\)\r])\n eTalpeiot GUANOYNG KL AVOKUKAWGNG NAEKTPIKWY Kalt
B N\EKTPIKWY CUOKEVWV.
‘Opot kat TpoiToBEoELC yia aoadr] kot atoSoTikN Xpion Tou TiPoidvTog
I'Ipo&puha{zlc KOTa T Xprion:
1. XpNOWOTIOOTE TO TIPOIOV HOVO YLt TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvappoAOYEiTe. AUTO TO TIPOIOV SEV TIEPLEXEL AVTOANAKTIKA TIOU SIKALOVVTAL
QUTOSVVON ETUOKEVN. IXETIKA PE TO {NTNIA TNG GLVTAPNONG KAL TG QVTIKATAOTAONG EVOG
OTTOTUXNMEVOL QVTIKEIUEVOL, EPOPHOTTE OE EVAV QVTITPOOWTIO 1 EE0VCIOSOTNUEVO KEVTPO
oépPic Defender Kata tn Aqgn tou mtpoiovtog, Pefaiwbdeite 0Tl Sev gival omtaopévo
KaL OTL SEV UTIAPXOLV EAEVOEPX KIVOUUEVA AVTIKEILEVO LECO OTO TIPOIOV.
Mokpia amd Taudid KaTw Twv 3 £Twv. MTOPEL Vo TIEPLEXEL UIKPA HEPN.
Kpatiote pokpta amoé v vypaoia. Moté unv Pubilete To tpoidv og vypa.
Mokpi& amd SOVATELG Kall HINXAVIKEG KATATIOVITELG, Ol OTIOIEG MTTIOPEL VAl TIPOKOAETOUY
Hnxavikn BAGBN oTo TPoidv. Xe TiepimTwon UNXavikAg BAABNG Sev TTapEXOVTAL £yYUNOELG.
6. Mnv To XpnOIPOTIOLEITE TTApOoVTia OTITIKNG BAABNG. MnVv To xpnolpomoleite dTav
7
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TO TIPOIOV EIVAL TIPOPAVWIG EAXTTWHATIKO.
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV T8 BEPUOKPATIES KATW Kol TIAVW OO TIG CUVIOTWHEVEG
Beppokpaoieg (Seite To eyxelpidlo Aettoupyiag), uTd ouvBrkeg eEdTIoNG Vypadiag,
KaBwG Kat o€ £XOPIKO TIEPIBAANOV.
Mnv to Bdlete oTO OTOMA.
. Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV Yiat BLOUNXAVIKOUCE, LXTPIKOVG 1 KATAOKEVOIGTIKOUG OKOTIOUG,
0. Z€ TEPITTWON TIOV N ATIOCTOAN TOU TPOIOVTOG TIPayHATOTIOWONKE 0 OEPOKpaTieg

KATW amod To UN&év, TOTE TPV OO TN AELTOUPYIQ, TO TTPOIOV TPEMEL VA Slatnpeitan

og Beppn) TomoBéTnon (+ 16-25 ° C 1 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.
11. ATevepyOTIOLEITE TN CUOKELT] KABE POPE, OTAV SEV TIPOKELITAL VAL TN XPNOOTIOIOETE

YL HEYGAO XPOVIKO SLAaTNA.

12. MV XPNOUOTIOLEITE T CUOKELI KAT& TNV 081yNon TOU OXAHATOC, EAV VAL GTPAUUEVN

1 TIPOTOX1, KOl O OMEG TIEPUTTWICELG GTAV O VOHOG 00G UTIOX PEWVEL VO OTTEVEPYOTIOTETE TN} CUOKELN.
Xapaktnplotikd « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - pua emidoyn yia ovlevén &vo
EexwploTwy nxeiwv ot éva ovotnua Nxeiwv 2.0 « Evowpatwpévog 8éktng FM « Evowpatwpévo
MP3 player « Movadeg flash USB ko vtootrpién kaptag MicroSD « ©@Upa el068ou fixou AUX
« Aertoupyia hands free « Evowpatwpéva TAGIVA TTaONTIK& TipoypappaTa 08iynong
* ATIOOTIWHEVOG KOt PUOI{OHEVOC IHAVTAG WHOV * Tat AXTTIXEVIX TTOSIO EPTTOSICOVY TNV
0ALloBNON KATA UAKOG TNG ETLPAVELXG TOV TPaTe(lov » Ytodoxn Type-C « AaoTixévia empdvela
MpoodLoptopdg « IXESI0 NXOU: OTEPEOPWVIKO, 2.0 * TUVOALKN oY VG e§680u (RMS): 20 W
« Aoyog onpatog mtpog Bopupo: 90 dB « Ehpog cuxvotiTwy: 40-20000 Hz » MéyeBog
TIPOYPAPUATOG 08nynang: 2 x 3" « Elpog Asttoupyiag: 10 m « Tpogpodoaoia: péow USB, 5V,
pmatapia Li-lon « Xwpntikotnta pratapiog: 3000 mA-h « Turog pnatapiog: 18650 « Xpovog
A€ITOLPYIOG PE piat POPTION UTIATAPIOG: 6 WPEG * XPOVOG POPTIONG UTIATAPIOG: 6 WPEG * EVpog
ouxvoTHTWV 8¢kTn: 87,5-108,0 MHZ *« Méylotn umootnpi{Opevn XwpnTIKOTNTA KAPTAG PVARNG /
USB flash drives: 64 GB « Xpovog autopatng amevepyomoinong: 10 Aemtd « YAkd meptBAnpatog:
TIAOTIKO UE EMOTPWOTN KAOUTOOUK + VPACHA * XpwHa pawpo Meplexdpeva ouokevaoiag
* 2OOTNUA NXEIWY * AOUPAKL yior PETAPOPA * EyxelpiSio xprong « Kahwdio urtodoxrig Type-C
EIZATQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotg: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Ameploptotn Siapkela {wne. H Sidipketa {wng eivan 2 xpovia. Huepounvia kataokeung: BA. Zn
ovokevaoia. O KATAOKELAOTAG SIATNPEL TO SIKAIWHA VOt CAAAEEL TO TIEPLEXOPEVDL KA TG
TIPOSLAYPAPEG TOV TIAKETOL TIOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO. TO TILO TIPOTPATO Ka
aVOAUTIKO gyXElpiSlo Aettoupyiog eivat StaBéaipo ot Sievbuvon www.defender-global.com
Kotaokevaopévo otnv Kiva.
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Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
mmmm skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori$é¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Obelezja « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - opcija za uparivanje dva odvojena zvucnika u
jedan 2.0 sustav zvucnika « Ugradeni FM-prijemnik « Ugradeni MP3 player « Podrska za USB flash
pogone i MicroSD kartice « Audio ulaz AUX prikljucak « Hands free funkcija « Ugradeni bocni pasivni
drajveri « Uklonjiva i podesiva naramenica « Gumene nozice sprjecavaju klizanje po povrsini stola « Type-C
konektor « Gumirana povrsina Specifikacija - Zvucna shema: stereo, 2.0 « Ukupna izlazna snaga (RMS):
20 W « Omyjer signal/Sum: 90 dB « Frekvencijski raspon: 40-20000 Hz - Velicina drajvera: 2 x 3"
« Radni domet: 10 m « Napajanje: preko USB-a, 5V, Li-lon baterija « Kapacitet baterije: 3000 mAh « Virsta
baterije: 18650 « Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 6 sati « Vrijeme punjenja baterije: 6 sati
« Frekvencijski raspon tunera: 87,5-108,0 MHz « Maksimalni podrzani kapacitet memorijske kartice /
USB flash pogona: 64 GB « Vrijeme automatskog iskljucivanja: 10 min « Materijal kucista: gumirana
plastika + tkanina « Crna boja
Sadrzaj paketa + Sustav zvucnika « Traka za transport « Prirucnik za rad « Type-C jack kabel
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
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- LUN HORDOZHATO HANGSZORO
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezok

(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd stitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha el6fordul, probalja meg névelni az interfészt okozo eszkézok tavolsagat.
ﬁ Elemek, elektromos és elektronikus ber ések artalmatl

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelelé
mmmmm akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gylijté és djrafeldolgozé

Al h Alatanak faltatalai

és
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1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznélja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizk6zpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtél. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a
kezelési kézikdnyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor

mukodés el6tt a terméket 3 ran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb

ideig hasznalni.

Ne hasznalja a készlléket jarmlivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.

Jellemzdk - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) — lehet6ség két kiilonallé hangsugarzo

parositasara egyetlen 2.0 hangszorérendszerbe « Beépitett FM-vevo « Beépitett MP3 lejatszd

« USB flash meghajtok és MicroSD kartya tamogatas « Audio-bemenet AUX port « Kihangositd

funkcid « Beépitett oldalsé passziv meghajtok « Levehet6 és allithato vallpant « A gumilabak

megakadalyozzak a csuszast az asztal fellletén « Type-C tipusu csatlakozo « Gumirozott feliilet

Leiras - Hangséma: sztered, 2.0 « Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 20 W - Jel/zaj arany: 90 dB

« Frekvencia tartomany: 40-20000 Hz « Meghajt6 mérete: 2x3" « MUkodési hatétav: 10 m

- Tapellatas: USB-n keresztiil, 5V, Li-lon akkumulator « Akkumulator kapacitasa: 3000 mAh

« Akkumulator tipusa: 18650 « Mikodési id6 egy akkumulator toltéssel: 6 6ra « Akkumulator

toltési ido: 6 ora « Tuner frekvenciatartomany: 87,5-108,0 MHz « A memériakartya/USB flash

meghajtok maximalis tdmogatott kapacitasa: 64 GB « Automatikus kikapcsolasi idé: 10 perc

« Haz anyaga: gumi bevonatt mlianyag + szovet  Fekete szin Csomag tartalma « Hangszoré

rendszer  Szij a széllitashoz « Hasznalati utasitas « Type-C tipusu jack kabel

IMPORTOR: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,

Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyartd

fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és

specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhetd el

Kinaban készilt.
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MOPTATUBTI ANHAMUK
© KAz HYCKAY/bIK,

CalikecTik Aeknapaumsacbl
KypbInfbiHbIH, (KYPbINFbINAPAbIH) XYMbIC iCTeyiHe cTaTUKanbIK, 31eKTPAiIK Hemece Xofapbl
XWiNikTi epicTep (pagnoannapatypa, yanbl TenedpoHAap, WafblH TONKbIHABI newTep,
3/eKTPOCTaTVKaNbIK pa3paaTap) acep eTyi MyMkiH. TyblHaaFaH ke3je, Keaepri KenTipeTiH
KYPbUIFbIAaH apaKallbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.
baTapes, 371eKTpAiK )KaHe 3/1eKTPOHAbI XKabAbIKTapAbl Kdjere XapaTy
Tayappaafbl, Tayapfa apHanfaH 6aTapesaafbl Hemece KanTamazaafsl 6yn 6enri, Tayapabl
TYPMBICTBIK KaAblKTapMeH Bipre kagere xapatyfa 60IMaiTbiHAbIFbIH Gingipesi.
On 6aTapes, 3NeKTPAiK XIHe 31eKTPOH/AbI XababIKTapAbl XXK1Hay MeH kaaere xapary
6oiibIHLWa KOMMaHVANapFa XeTKisinyi Tuic.
Pravidla a podmienky bezpecného a tGc¢inného pouzitia vyrobku
Tayapabl Kayincis >xeHe TMiMai KonaaHy TapTi6i MeH WwapTTapbl
CakTbIK Wapasiapbl:
1. Tayapabl Tek Tikeneii TafaiibiHAanybl 60MbIHIWA KONAAHBIHbI3.
2. benwekremeHi3. bepinreH byibiMAa e3iHAIK XXeHAeyre xataTbiH 6enikTep oK. Kbiamet
KepceTy XoHe by3binFaH BylibiMAbl aybiCTbIPy CypakTapbl 60ibiHLIa caTylubl-GrpMara Hemece
Defender aBTopnacTbipbifiFaH CEpPBUC OpTasblfbiHa XYriHiHi3. Tayapabl Kabbinaaysa oHbiH,
TYTacTbIFbIHA XKOHE iLLiHAE ePKiH OpbIH aybICTbIPAThIH 3aTTapPAbIH, XOK eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
3 xacka Aeitinri 6ananapfa apHanmaraH. ¥cak 6enwektep 60ybl MyMKIH.
. By¥ibiMFa >XaHe OHbIH, iLLiHE bUFanAbIH, KipyiH XiGepMeHi3. byiibiMab! CyibIKTbIKTapFa CaMaHbI3.
TayapZblH, MexaHuKablk 3aKbiMAaNyblHa 9KeNyi MyMKiH, GyIMbIMHbIH, CIAKIHY XaHe
MexaHuKanblK XYKTenyiH xibepmeHis.
ByiibIMHbIH KOpIHETIH 3aKbIMAANYbI KesiHze KonaaHbaHbI3. KepiHey Gy3binraH KypbUtbIHbI KOAAHOaHbI3.
¥cbIHbINATLIH TeMMepaTypaZaH TOMEH HeMece XoFapbl TeMnepaTtypasa,
KOHAEHCaLVANaNTbIH biFanAbIbIK TyblHAaFaHA], COHAAl-aK arpeccusiblk opTaja
KOAZaH6aHbI3 (NaitfanaHyLbl HycKaybiH KapaHpi3).
8. Aybisfa canyfa 6onmaiigpl.
9. bBylbIMAbl ©HEPKACINTIK, MEANLIMHANbIK XIHE BHAIPICTIK MakcaTTa konAaaHbaHbI3.
10. Erep TayapZblH TacbiManaaHybl Tepic TemnepaTypaja Xyprisince, naiganany angpiHaa
Tayapfa Xbl/bl 6enmese (+16-25 °C) 3 cafaT keneMiHge XblbIHyFa MyMKiHZIK bepy kepek.
11. ¥3aK yakpiT apa/bifblHaa KonaaHy xocnapaaHbaraH xaraaiiaa, KypbliFbiHbl 9P XObl COHAIPIHI3.
12. Erep KypblAfbl KOHINIHI3AT anaHaaTaTbiH Xafaanaa, Kenik KypanblH Xyprisy 6apbicbiHAa,
COHZAaW-aK KypbINFbiHbl COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblifaH Xafganaa KongaHbaHbI3.
ApHaiibl cakTay, TacbiManaay XXoHe OpHaNacTbipy WapTTapbl kesaeamereH. Kpismer mepsimi
asKTaNFaHHaH KeliH 6y ByVibIMAbI K3Aere xapaTy 6ap/blk MeMIeKeTTik HOPMaTUBTEPAIH, KaHe
3aHAap/AblH TasanTapblHa COViKeC OpbiHAaNYbI THIC.
MakcaTbl: akycTvKablK, Xxﬁe - AbIBbIC WbIFapyFa apHaafaH KypPbIIFbI.
Epekwenikrepi « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) — akyctukansik 2.0 xyiiere
Bluetooth GowbiHLa eki 6enek KonoHKanapAbl TyRiHAECTIPY MyMKiHAIr « KipicTipiareH
FM-kabbingasbiwbl « Kipiktipme MP3-nneep « USB xuHakTaybllwuTapbl MeH MicroSD kapTachIH
kongay ¢ AUX ayauocipici « Hands free dyHkuuscel « KipikTipinaren 6yiipaik naccusTi
caynenengipriwTep « LLlewineTiH wakTanatbiH VbIKTbIK PEMEHb * Pe3nHabl asKTapbl ycTen
¥CTiHAe CbIpFyAbl bongbIpMaiigbl « AfbiTnacsl - Type-C « Pe3viHanbl xabblH
eXHMKabIK cMnaTramachl * [lbibbICTbIK Cbi3baHycka: cTepeo, 2.0 « Comanblk Lwbifabepic
KyaTTbinblk (RMS): 20 BT  CurHan/wy apakatbiHackl: 90 b « Xuinik gnanasoHbi: 40-20000 Iy
« nHamukTep enwemi: 2 x 3 " « SpekeT eTy KawwbiKTbiFbl: 10 M « KyaT ke3i: USB-aeH, 5 B, Li-lon
aKKyMynaTop ¢ AKKYMYASTOPAIH CbiibiMablablfbl: 3000 MA-U « KyaT anemeHTTepiHIH Typi: 18650
* AKKyMyNATOPAaH XYMbIC iCTey yakpITbl: 6 caf « AKKYMyAATOpAbl 3apajTay yakbITbl: 6 caf
« Paguoxwinikti gnanason: 87.5-108.0 My, « Xaa kapTacbiHblH/ USB-dpaelu-xvnHakTaybilbiHbIH,
KONAaHbINATbIH MakcuMangbl kenemi: 64 I'b « BAOTyC KOCbINLIChIH axblpaTkaH kesae bafaHa
KyaTbIHbIH @aBTOMAaTTbl COHY yaKbiTbl: 10 MUH * KOprycTbiH MaTepuanbl: pe3eHKeneHreH sabbiHbl
6ap nnactvk + mata * Tyc: kapa XXubIHTbIFbI « AKyCTUKanbIk Xyiieci « TacbiMangayra apHanfaH
6engik « Hyckaynbik ¢ Type-C kabenb
Vimnoptraywsbl: OO0 «T/] Komnanus ﬂ,e?er,ep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, iom 27,
cTp. 2, nometenue lll, komHara 3, oduc 63. eHAIEyLLIiZ Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309,
Building B, Huafeng Financial Harbor, Xin‘an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
LLlexTeyci3 cakray Mep3imi. Maiiganary Mep3imi - 3 aii. Keningik mep3imi - 3 aii. Defender yakinerri
CepBUCTIK opTa/bIKTapbl — cinteme BolibiHLa KapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service
OHAipinreH KyHi: KanTamaaaH kapaHbi3. OHAIPYLLI OCbl HYCKay/IbIKTa KOPCETINreH NaKETTIH, Ma3MyHbl
MeH CvnaTTamanapblH e3repTy KyKbiFblH cakTaligbl. COHFbI XaHe enkeli-Tenkeiini naiianaHy
>KeHiHaeri Hyckay/bik www.defender-global.com caitTbiHaa kon xkeTimgi. KpiTaiiga sxacanfaH.
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PL PRZENOSNE GLOSNIKI
w INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komdrkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujgcych zaktocenia.

Utylizacja
E Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
mmmm recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajgcych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze
sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewnic,
iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w Srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibragje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine
uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkeyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatadji
nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Funkgje + Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - opgja sparowania dwoch oddzielnych
gtosnikow w jeden system gtosnikow 2.0 « Wbudowany FM-odbiornik « Wbudowany odtwarzacz MP3
« Sloty na USB-pendrive i MicroSD kart « Wejscie audio AUX « Funkcja "wolne rece" « Wbudowane
boczne membrany bierne « Regulowany pasek na ramie z mozliwoscig szybkiego odtgczenia « Nozki
gumowe zapobiegaja slizganiu sie po powierzchni stotu « Ztacze Type-C » Powtoka gumowa
Specyfikacji « Schemat dzwiekowy: wejscie stereo, 2.0 « Moc wyjsciowa (RMS): 20 W « Stosunek
sygnat/hatas: 90 dB « Zakres czestotliwosci: 40-20000 Hz « Rozmiar gtosnikdw: 2 x 3 * « Zasieg
dziatania: 10 m « Zasilanie: USB, 5V, Akumulator litowo-jonowy * pojemnos¢ akumulatora: 3000 mA-h
« Typ baterii: 18650 * Zywotnos¢ baterii: 6 godz « Czas fadowania baterii: 6 godz « Zakres
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czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz » Maksymalny obstugiwany rozmiar karty pamieci / USB flash drive:

64 GB « Czas automatycznego wyfaczenia gtosnika po zerwaniu potgczenia bluetooth: 10 min
« Materiat obudowy: gumowane tworzywo sztuczne + tkanina « Kolor: czarny
Kompletowanie « System akustyczny « pasek do przenoszenia ¢ Instrukcja « Kabel Type-C
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznoéci: Zywotno$¢ — 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.
"Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w
niniejszej instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej
www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

SISTEM AUDIO PORTABIL

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
B ¢ produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indics aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. R
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste
deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul
autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si
nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.
Nu scufundati articolul in substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile
sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul
stiind despre faptul ca este deteriorat.
. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi
manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
. Anu se introduce in gura.
. Anu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte
de aincepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada
mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage
atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.
Particularitatile - Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - posibilitatea de a asocia doua difuzoare
separate prin Bluetooth intr-un sistem de difuzoare 2.0 « Receptor FM incorporat « MP3-player integrat
+ Compatibilitate cu stick-uri USB si carduri memorie MicroSD « Intrare audio AUX « Functia Hands free

« Radiatoare pasive laterale incorporate « Cureaua de umar detasabila si ajustabila « Piciorusele din
cauciuc previn alunecarea pe suprafata mesei « Mufa Type-C « Suprafata cauciucata

Specificatiile tehnice « Schema sonora: stereo, 2.0 « Putere totala de iesire (RMS): 20 W « Proportia
semnal/zgomot: 90 dB « Diapazonul frecventelor: 40-20000 Hz « Dimensiunea difuzoarelor: 2 x 3" « Distanta
de actiune: 10 m » Alimentare: 5V de la conxiunea USB, Acumulator Li-lon « Capacitatea acumulatorului:
3000 mAh « Tipul bateriei: 18650 « Durata de viatd a bateriei: 6 ore « Timp de incarcare a bateriei: 6 ore

« Diapazonul frecventelor radio: 87.5-108.0 MHz « Dimensiunea maxima acceptata a cardului de
memorie/unitatii flash USB: 64 GB « Timpul de oprire automata a coloanei la deconectarea conexiunii
bluetooth: 10 min « Materialul corpului: plastic cu acoperire cauciucata + textile « Culoare: negru

Set + Sistemul audio « Curea de transport « Instructiunile « Cablu Type-C

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viatd — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com
Produs in China.
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MOPTATUBHAA KOJIOHKA

® RU hcteykums

1l_]|,e|(/|apa|.|v|s| COOTBETCTBUA

a GyHKLVOHMPOBaHe YCTPOICTBA (YCTPOIACTB) MOTYT MOB/NATL CTaTUUECKME, SNEKTPUYECKVE W

BbICOKO4YACTOTHbIE NOAA (pa,qmoannapaTypa, MObWbHbIE Teﬂeq)OHbl, MWKPOBO/IHOBbIE I'IS‘-I‘I‘A,

3N1eKTpocTaTnyeckne pazpagbl). B Clyvae BO3HMKHOBEHWA yBe/IMYbTe PacCTOAHNE OT YCTPOUCTBa,

BbI3bIBAOLLLErO MOMEXU.

Y1unusaums 6arapeek, 31eKTPUUECKOro U SN1eKTp Py
3TOT 3HaK Ha TOBape, a'rapeﬁkax K TOBapy Wiv Ha ynakoBke O3Ha4aerT, YTo TOBap He MOXeT 6bITb

E YTUAU3VPOBaH BMECTe C BbITOBbIMW OTXOAaMU. OH A0/IKEH ObiTb 40CTaBNEH B KOMMaHWO Mo cbopy

3

wnytuansauymn GaTapeeK, 3N1EKTPNYECKOro W1 3NEKTPOHHOTO oﬁopyp,oaaHm.

ny HOTo U 3¢peKTMBHOrO UCMO/Ib30BaHNA TOBapa
mmmm . Mepe! npesiocropoxcocty:
1._Mcnonb3oBatb TOBap TO/LKO NO NPAMOMY Ha3HauYeHMHO.
2. He pasbupartb. [laHHOe U3ie e He COAeP>KMT YacTeld, NoANexXaLLX CaMOCTOATENbHOMY
pemoHTy. Mo BONpocam 0BCAyXMBaHNA 11 3aMeHbl HMCTPABHOTO M3Aenns obpaluaiitecs
K $1pMe-npozaBLly U1 B aBTOPU30BaHHbIV cepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu npreme ToBapa
&6QAI/ITECL~: Bero Ll,eAOCfHOCIVI W OTCYTCTBUM BHYTPU CBO6OAHO nepemMeLLaroLLnxca npeameTos.
3 € NpejHa3HayeH ana aeten 4o 3-x net. Moxet coAep>katb Mesikne AeTanu.
. He Aonyckatb NonajaHuna Baaru Ha usaenve U BHyTpb ero. He onyckaTtb U3genve B XXNAKOCTU.
. He noAgepratb n3genve BlllﬁpaLlI/IﬂM N MEXaHWYeCKM Harpyskam, CrMOCO6HbIM npvieectn .
K MeXaHI/I\-{eCKI/IM“I'IOEpe)KAeHMﬂM TOBapa. B Ccnyyae Hann4yma MexaHn4ecknx noBpexxaeHnn
HVKaKVIX rapaHTUiA Ha TOBap He AaeTcs.
6. He ncnonb3oBaTh NPy BIUAMMBIX MOBPEXAEHIAX U3AEMS.
He no/b30BaTbCA 3aBEAOMO HEVCNPaBHbIM YCTPONCTBOM.
7. He ncnonb3oBath Npy TeMnepaTypax Hike Un Bbilue PeKOMEHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO
ﬂOﬂbBOBaTEﬂR), NP1 BO3HMKHOBEHMN KOHAEHCUMPYEMOW BAAXHOCTW, a Takxke B arpeccMBHON cpeje.
8. He 6partb B pot.
9.
1

[LEN

. He 1cnonb3oBath 13genve B NPOMBILLIEHHBIX, MEAULIMHCKUX U MPOVN3BOACTBEHHDIX LIENAX.
0. B ctyyae, eciv TpaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACh MPU OTPHLATENbHBIX
Temnepartypax, nepeg Haua/loM 3KCTlyaTaL|yin Hy>KHO aTb TOBapY COTPETLCS B TEM/IOM
nometleHnn (+16-25 °C) B TeueHwe 3'yacos.
11. Belk/toUaTb YCTPOWCTBO Kax(bliA pas3, KorAa He MaHMpPYeTCA UCro/b30BaTh ero B TeueHue
ANMTENHOTO NePYoza BPEMEHN. .
12. He ncnonb3oBatb yCTPOMCTBO NPV BOXAGHIM TPAHCOPTHOTO CPeACTBA B Cyyae, eCM YCTPOMCTBO
OTB/IEKaeT BHUMaHWe, a Takoke B TeX Cydasx, KOrAa OTK/IoUeHIe YCTPOACTBA Mpe/yCMOTPEHO 3aKOHOM.
CneupanbHble yCI0BNA XpaHeHs, TPAHCNOPTIPOBKM 1 peani3aLmy He NpesycMOTPeHbI. YTUAN3aLna 3Toro
V3/eNnA NO 3aBepLLIEHI ero cpoka cyXXObl JO/KHA BbIMONHATLCA B COOTBETCTBUM C TPeBOBaHMAMM BCex
HOPMaTVIBOB 1 3aKOHOB.
HasHaueHue: akycTvyeckas cicTeMa — YCTPOIICTBO /1A BOCMIPOU3BEAEHUA 3BYKa.
0OcobeHHocty « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) — BO3MOXHOCTb CONPAXEHMSA ABYX OTAENbHbIX
KooHOK o Bluetooth B akyctuyeckyto 2.0 cuctemy « BctpoeHHbiid FM-npuemik « BcrpoerHblin MP3-naeep
« Moaaepskka USB-HakonmTeneid 1 MicroSD-kapt « AUX-ayavoBxog « GyHkuma Hands free « BcrpoeHHbie
60KOBbIe MaccuBHble 3nyyaTenyt « OTCTErMBalOLLMIACA PeTyMpyeMblii NeYeBOii pemeHb * Pe3rHOBbIE HOXKM
MPeOTBPALLAOT CKO/IbXEHIE MO MOBEPXHOCTY CToNa * PasbeM Type-C « [pope3snHeHHoe NoKpbiTve
paKTepUCTUKM * 3ByKOBas cxema: crepeo, 2.0 + CymmapHas BbixoaHas MOLLHOCTL (RMS): 20 Br « CooTHoweHe
curHan/wiym: 90 4 « [inanasoH yactot: 40-20000 I} « Pa3vep AnHamuikoB: 2 X 3" « [JanbHOCTb AeiicTus: 10 M
« MuraHvie: ot USB, 5 B, Li-lon akkymynstop * EMKocTb akkymynstopa: 3000 MAY ¢ Tun 371eMeHTOB NuTaHWs:
18650 « Bpems paboTbl OT akkyMy/isTopa: b Yac « Bpems 3apsgkv akkymynatopa: 6 uac » PagnoyacToTHbIi
JAvianasoH: 87.5-108.0 ML, « MakcManbHbIN noadepskviBaembiid 06beM kapTbl namaty / USB-preLu-HakonuTens:
64 Tb * Bpema aBTOMaTUECKOrO OTK/IKOUEHNA NUTaHVA KONIOHKW NMPY Pa3beAVHEHIN GKOTYC COeAMHEHNS:
10 M1H * Matepwuan kopriyca: N1acTuK ¢ MPOPe3VHEHHBIM MOKPbITUEM + TKaHb  LiBeT: YépHbIii
Komnnekraums < Akyctnueckan cictema « PeMeHb Ans nepeHockt « MHcTpykums « Kabens Type-C
Wmnoprtep B P®: 000 «T/ Komnanua [ledperaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, y. Cyliesckas, oM 27, cTp. 2,
nomellieHve Ill, komHata 3, oduc 63.
MrotoButenk: YaiiHaoyn Ko. fira. Aapec: FOHMT308-309, Bunaur b, XyadaH daiiHaHwwn Xapbop,
CwHbaHb 6-5 Poag, BaoaHb [nct, LLI3Hbux3Hb, Kutaid.
CpoK roHOCTU He orpaHuyen. Cpok cyx6bl - 3 mecaua. I'agaHm%an?t cpoK - 3 MeCﬂlé)a.
Ceptudukar cootsetctaus N EASC RU C-CN.AX49.8.01541/22 Oprat no CepTMg)MKaLI,MM praH no cepTudrKaLmm
"Anekc-ceptndmkauma” ObLyecTBa ¢ orpaHNUeHHO OTBETCTBEHHOCTbIO AneKkc" CoOTBETCTBYET TpeboBaHNAM
TexHnueckoro pernameHTa TamoxeHHOro coto3a "0 6e30nacHOCTU HM3KOBOILTHOO obopyAoBaHms (TP TC 004/2011)
TexHvyeckoro pernameHTa TaMOXeHHOro coto3a "3neKT7pomaerHan COBMECTUMOCTb TeXHUueckux cpeacts” (TP
TC020/2011) Cpok geiictama ¢ 14.07.2022 no 13.07.2027 sintoumTensHo. MonHyto MHdopmaLimio o cepTidukate
COOTBETCTBIA CM. Ha caiiTe www.defender-global.com
Mpy 0B6Hapy>xeHIM HencpasHOCTY oﬁﬁarwecr, B CEPBYCHIN LeHTP. CMCOK aBTOPM30BaHHbIX CEPBMCHBIX
(€HTPOB ZIOCTyreH Ha calite Defender: https://defender.ru/places/service
HaTa NPOW3BOACTBA: CM. Ha ynakoBke. MPou3BOAMTENb OCTaBAAET 3a COBOIA MPABO M3MEHEHMA KOMMIeKTaLM
U TeXHUUECKMX XaPaKTePUCTVK, YKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPYKUMM. OCIeAHAR 1 NONHAA BEPCUA UHCTPYKLM
oCTyrnHa Ha caiite www.defender-global.com
enaHo B Kurae.



PRENOSNI ZVOCNIK
* SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /
Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme

E Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdell

Previdnostni ukrepi:

1. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek oditno pokvarjen.

7. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. lzdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila podiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

Lastnosti * Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - moznost zdruzitve dveh loc¢enih

zvocnikov v en sistem zvocnikov 2.0 « Vgrajen FM-sprejemnik « Vgrajen MP3 predvajalnik

« Podpora za USB kljucke in kartice MicroSD « Avdio vhod AUX vrata « Prostoro¢na funkcija

« Vgrajeni stranski pasivni gonilniki « Odstranljiv in nastavljiv ramenski pas « Gumirane noge

preprecujejo drsenje po povrsini mize  Prikljucek Type-C » Gumirana povrsina

Specifikacija » Zvocna shema: stereo, 2.0 « Skupna izhodna mo¢ (RMS): 20 W « Razmerje med

signalom in Sumom: 90 dB « Frekvencno obmocdje: 40-20000 Hz « Velikost pogona: 2 x 3 "

« Domet delovanja: 10 m « Napajanje: preko USB, 5V, Li-lon baterija « Kapaciteta baterije: 3000 mA-h

« Vrsta baterije: 18650 « Cas delovanja z enim polnjenjem baterije: 6 ur « Cas polnjenja baterije: 6 ur

« Frekvenéno obmocdje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz « Najvecja podprta zmogljivost pomnilniske

kartice / kljuckov USB: 64 GB « Cas samodejnega izklopa: 10 min « Material ohija: gumirana

plastika + blago Barva: ¢rna Vsebina paketa « Sistem zvocnikov « Trak za transport

« Navodila za uporabo « Kabel z vti¢nico Type-C

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Chinaow! Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,

Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem

prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

PRENOSNE REPRODUKTOROVE SYSTEMY

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja moézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparattra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat' spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
B prayidla a podmienky bezpeéného a téinného poutzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost’ volne postvacich Casti v nom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.
Nedovolit" aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat' vyrobok ak je jasné ze
je pokazeny.
7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie),
v pripade vytvéarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.
8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba
nechat volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi ¢as.
12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje
pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.
Osobitosti * Bluetooth 5.3 » True Wireless Stereo (TWS) - schopnost sparovat dva samostatné
reproduktory cez Bluetooth do systému reproduktorov 2.0 « Vistavané FM radio « Vstavany
mp3-prehravac « Podpora USB-diskov a paméatovych kariet MicroSD « AUX- audio vstup
« Funkcia Hands free « Vstavané boc¢né pasivne vysielace « Odnimatelny nastavitelny ramenny
popruh « Gumové nozicky zabranuji posuvaniu na povrchu stola « Type-C konektor
« Gumova vrchna vrstva Technické charakteristiky « Zvukova schéma: stereo, 2.0
« Celkovy vystupny vykon (RMS): 20 W « Vyvazenost signal/Sum: 90 dB « Frekvencné pasmo:
40-20000 Hz « Velkost reproduktorov: 2 x 3 " « Dosah: 10 m « Pripojenie: od USB, 5 B , Li-lon
akumulator « Kapacita akumulatora: 3000 mA-h « Typ batérii: 18650 « Zivotnost’ batérie: 6 kusov
» Doba nabijania batérie: 6 kusov « Rozsah radiovych frekvencii: 87.5-108.0 MHz
+ Maximélna podporovana kapacita paméatovej karty / USB flash disku: 64 GB
« Cas automatického vypnutia napajania reproduktora pri odpojeni Bluetooth: 10 min
« Latka telesa: plast s pogumovanym povlakom + latka « Farba: cierny
Komplektacia « Reproduktorovy systém « Popruh na prenasanie « Instrukcie « Kabel Type-C
Dovozca: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Chinaowl! Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

vk w

PORTABELT HOGTALARE

am
w SWE BRUKSANVISNING

Forsdkran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-
ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, ka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
E foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
a2V dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for siker och effektiv anvandning av produkten
Sékerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen féretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
Utséatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.
. Tainte i munnen.
. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.
0. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp
i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande,
liksom i de fall da anordningen ska stangas av enligt lagen.
Sérdrag * Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - en majlighet att para ihop tva separata
hogtalare till ett 2.0-hdgtalarsystem via Bluetooth « Inbyggd FM-radio « Inbyggd MP3-spelare
« Stodjer USB-enheter och MicroSD-kort « AUX ingang « Hands free funktion « Inbygda passiva
sidoradiatorer « Avtagbar justerbar axelrem « Gummifotter forhindrar glidning pa bordsyta
« Kontakt Type-C « Gummerad belaggning Tekniska egenskaper « Ljudschema: stereo, 2.0 » Total
uteffekt (RMS): 20 W « Signal/brus-forhallande: 90 dB « Frekvensomfang: 40-20000 Hz » Storlek pa
hogtalare: 2 x 3 " « Overféringsavstand: 10 m « Strémfdrsdrjning: frén USB, 5V, Li-lon batteri
« batterikapacitet: 3000 mA-h « Batterityp: 18650 + Anvandningstid med en laddning: 6 t « Batteriets
laddningstid: 6 t « Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz » Maximal storlek pa minneskort/USB-minne: 64 GB
« Tiden for automatisk avstangning av hogtalaren nar Bluetooth-anslutningen kopplas bort: 10 min
« Holjets material: gummikladd plast + textil « Farg: svart
Utrustning « Hogtalarsystem « Axelrem « Bruksanvisning « Kabel Type-C
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Chinaowl Co., Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.
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MOPTATUBHA AKYCTUYHA CUCTEMA

® UKR IHCTPYKUIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha ¢pyHkLioHyBaHHA NPUCTPOIO (NPUCTPOIB) MOXYTb BMIMBATU CTaTUYHI, eNeKTPUYHI abo
BMCOKOYACTOTHI No/Is (pagioanapatypa, MobinbHI TenepoHu, MiKpOXBUALOBI Meui,
eN1eKTPOCTaTUYHI PO3pAAN, TOLLO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHSA Takoro BNAVBY 36inbluTe BiAcTaHb Bij,
noro gxepena.
YTunisauin 6atapeiiok, enektp o i enexTp 0 yCTaTKyBaHHA
Lis no3Hauka Ha BMpo6i, 6aTapeiikax 40 BUpoBY abo ynakoBLi No3Havag, o BMpi6 He
MOXHa yTWAi3yBaTh 3 NO6YTOBMMM BiaxoAaMu. BiH NoBrHeH 6yTu foCTaBAeHNI B MicLie
no 360py Ta yTuAisaii 6aTapeiiok, eN1eKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
npaBMna Ta yMOBMU 6e3neuHoro Ta e¢eK'mBHoro BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BuKoOpu1CTOBYBaTV TOBap TilbkY 32 MPAMM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upaty. [laHuii NpUCTPIlA He MiCTUTb YaCTVH, LLIO MiANAraloTh CaMOCTIHHOMY PEMOHTY.
LLlogo o6cyroByBaHHs Ta 3aMiHK HeCrpaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs 40 GipMu-NpoaasLis
abo B aBTOpV30BaHWIA cepBicHWiA LieHTp Defender. Mig Yac NpuiiMaHHa TOBapy BNEBHITLCA
B /A0r0 LIlICHOCTi Ta BiCYTHOCTI BCepeAMHi MPeAMETIB, LLO BilbHO NEPEMILLYOTbCs
3. He nepepabayueHnuii gns Aiteii Bikom Ao 3-x pokie. Modxe MicTuT ApibHi aeTani
4. 3anobiraiite nonagaHHs BOOTN Ha BUPI6 abo BcepeauHy BIPOGY.
He 3aHyptoiiTe BUpI6 B pignHy
5. 3anobiraiite BNAMBY Ha BUPIO BibpaLii Ta MexaHiUHUX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXYTb MPUBECTV
/0 YLIKOZDKEHHA BUPODY. [apaHTia He HaAa€eTbea Ha BUPIO, LLO Ma€ MeXaHi4Hi MOLIKOAXKEHHS.
6. He kopwcTyiiTecs BUPOOOM, AKLLO BiH MOLLIKOZYKEHWIA.
7. He BUKOPUCTOBYBaTY NPy TeMnepaTypi BuLLie 260 HUXKUe TOi, LLIO PEKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLT
KOPUCTYBaYa, NPy BUHUKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BOIOTW, @ TaKOX B arpPecBHOMY CEepPeA0BHLL
8. He 6patu go pota
9. He B1KopucTOBYBaTV BUPI6 33 NPOMUC/IOBIM, MEANYHIM ab0 BUPOBHWUUMM NPU3HAYEHHAM
10. Akwwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBcs npu Temnepatypi Hukye 0 °C, To nepea noyaTkoM eKcrtyaraLii
NOTPIGHO BUTPUMATK BUPIG NPyt TeMnepaTypi He Huxye +16 °C NpoTArom 3-X roauH.
11. Bumwikaiite NPUCTPIi KOXKHOTO Pasy, AKLLO MaHYETbCA He BYKOPUCTOBYBaTY
110ro NpOTAroM ZIOBroTPUBAIOro Nepiogy
12. He BUKOpUMCTOBYMTE NPUCTPIiA Mig Yac ynpaeAiHHs TPAHCMOPTHM 3ac060M, SIKLLO Lie BiABOIKaE yBary,
aTakoX Y BUMazKax, KON BifKIOUEHH: NPUCTPOLO Nepe/ibadeHe 3aKOHOAABCTBOM.
CniewjjanbHi yMOBU 36epiraHHs, TPaHCMOPTyBaHHS | peanizaLlii He nepeaGaveHi. YTunisas Liporo Bupoby
110 3akiHUeHHi 110ro TepMiHy C1y>611 NOBUHHA BIKOHYBATVCA 3riIHO BIMOT YCiX AiepXXaBHIX HOPMATVIBIB i 3aKOHIB.
Mpbi3Hau3HHe: akyCTUYHa CUCTeMa - NPUCTPIN AN BiATBOPEHHS 3BYKY.
Ocobamsocti « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - MOXAMBICTb CNONyYeHHs BOX OKPEMIIX
KosIoHOK Mo Bluetooth B akyctuuny 2.0 cuctemy « BéyaosaHuii FM-npuiimauy « B6ygoBaHnia MP3-nneep
« Migtpymka USB-Hakonmuysauis | MicroSD-kapT « AUX ayaiosxig « ®yHkuia Hands free « BéyaosaHi
6iuHi MacVBHI BUNPOMIHIOBaYi * BiACTIGaETbCA perynboBaHU NAeYoBWiA peMiHb ¢ MyMOBI HiXXKI
3arnobiratoTb KoB3aHHs Mo NoBepxHi cTosy « Pos'em Type-C « MporymoBaHe NokpuTTsa
TexHiuHi xapakTepucTukm * 38ykoBa cxeMa: cTepeo, 2.0 « CymapHa BuixiaHa noTy>HicTb (RMS): 20 Bt
« CniBBigHOLEHHs curHan / wym: 90 Ab « [lianasoH yactot: 40-20000 I, « Po3mip anHamikis: 2 x 3 *
« [lanbHictb giji: 10 M « XKuneHns: Big, USB, 5 B, Li-lon akymynaTop « EMHicTb akymynstopa: 3000 MAY
« Tun enemeHTIB >XvBAeHHs: 18650 « Yac po6oTu Bia akymynsTopa: 6 rog « Yac 3apspkaHHs akymynstopa: 6
ro4 » PagiouactotHuii gianaso: 87.5-108.0 My « MakcumanbHUiA NATPUMYBaHUI 06'eM KapTku Nam'aTi
/ USB-dreLu-HakonuuyBaya: 64 b « Yac aBTOMaTVUHOTO BiAKFOUYEHHS XXVUBNEHHSA KONOHKV NPU
po3'eaHaHHi: 10 X8 « MaTepian Koprycy: NAacTuK 3 ryMOBWM MOKPUTTAM + TKaHWHa * Koip: YopHUit
Komnnexrauis ¢ AKyctuyHa cuctema » PeMiHb Ans nepeHeceHHs ¢ IHCTpykLis « Kabenb Type-C
IMnoptep B YkpaiHi: TOB «BupobHuye Mignpuemctso “Mpomucnosi Cuctemm»,
appeca: Byn. Knpuniecbka, 40A, m. Kvie, 04080, YkpaiHa.
Bupo6Hwk: YaiiHaoyn Ko. JTta. Aapeca: FOHIT308-309, BinaiHr b, XyadeH PaiiHeHLn Xapbop,
CiHbaHb 6-51 Poag, baoaHb JjcT, LLleHsxeHb, Kutai.
TepMiH NpuaaTHOCTI HeobmexeHUiA. TepMiH cry>6u - 3 micauj. FapaHTiiHWiA nepiog - 3 micaui.
[Mepenik aBTOPM30BaHWX CePBICHUX LIEHTPIB AUBITLCA Ha caliti Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
[lata BUpOBHULTBA: AMB. Ha YNaKoBLji. BUpoBHMK 3anviuae 3a o600 NPaBO 3MiHU KOMIIeKTaLii i
TEXHIYHUX XapPaKTePUCTVK, 3a3HaueHMX B Liii iHCTpyKLji. OCTaHHs Ta MOBHa Bepcis IHCTPYKLLT 4OCTynHa Ha
caiti www.defender-global.com
3pobneHo B Kuai.

PORTATIV KARNAY

- UzB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
B | ompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo’linmasin. Mazkur buyum mustagil ta’mirlanishi mumkin bo’lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo’lishi mumkin.
Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l go'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin.
Oldindan ma‘lum bo’lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. 0Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.
0'ziga xos xususiyatlari « Bluetooth 5.3 « True Wireless Stereo (TWS) - ikkita alohida dinamikni bitta
2.0 dinamik tizimiga ulash imkoniyati « O'ratilgan FM-gabul giluvchi « O'matilgan MP3 pleer « USB
flesh-disklar va MicroSD kartalarini go'llab-quvvatlash « Audio kirish AUX porti « Qo'llarni erkin ishlatish
funktsiyasi « O'matilgan yon passiv drayverlar « Olinadigan va sozlanishi elkama-kamar « Kauchuk
oyoglar stol yuzasi bo'ylab sirpanishni oldini oladi « Type-C ulagichi « Kauchuklangan sirt
Spetsifikatsiya + Ovoz sxemasi: stereo, 2.0 « Umumiy chigish quvvati (RMS): 20 Vt « Signal va shovgin
nisbati: 90 dB « Chastota diapazoni: 40-20000 Hz « Haydovchi o'lchami: 2 x 3 " « Ishlash diapazoni: 10 m
« Quvvat manbai: USB, 5V, Li-lon batareyasi orgali « Batareya quvvati: 3000 mA-soat « Batareya turi:
18650 -« Bir batareya zaryadida ishlash vaqti: 6 soat « Batareyani zaryadlash vagti: 6 soat » Tyuner chastota
diapazoni: 87,5-108,0 MGts « Xotira kartasi / USB flesh-disklarning maksimal qgo'llab-quvvatlanadigan
hajmi: 64 GB + Avtomatik o'chirish vaqti: 10 min « Korpus materiali: kauchuk bilan goplangan
plastmassa + mato « Rang: qora
Paket tarkibi « Karnay tizimi « Tashish uchun tasma « Operatsion qo'llanma « Type-C uyasi kabeli
Ishlab chigaruvchi: Chinaowl Co,, Ltd. Address: Unit308-309, Building B, Huafeng Financial Harbor,
Xin'an 6th Road, Bao'an Dist, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 3 oy. Kafolat muddati - 3 oy. Ishlab chigarich sanasi: gadoq
qutiga garalsin. Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik
xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan
www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.
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